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ΑΠΟϋΠΝ ΗΙΠΟΝΕΥΚΠΑΤΑ 
ΕΝΟΣ ΙΠ Π Ο Π Ο ΤΑ Μ Ο Υ

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Γ '·  (Συνέχεια) '
Ό πρώτος λιμήν, όπου βφθάσαμεν, 

ρ  ή Λιμπρεβίλλη, πρωτεύουσα του 
Μλικοΰ Κόγχου. Έ χ ε ι τό. ζω ύφ ιο ν , 
ίως μ’ έλεγεν ο αρχηγός τής άποστο- 
Ι,ίς, έπωλήθη, Ιπ ί της προκυμαίας 
ιίδλιμένος μάλιστα, διά δημοσίου πλει- 
ίηριβσμοΰ, καί κατεκυρώθη εις τόγ 
l  θωμαν Στίκ, εμποροπλοίαρχον Ά — 
¡¡¿ρικνόν, ό όποιος ήρχετο άπό την 
Έύελπιδα Ά κραν καί είχε προσέγγισή 
ιίς τήν Λιμπρεβίλλην, ετοιμαζόμενος 
Λέκπλεύσή πάλιν διά τήν Νέαν Ό ρ- 
λΐάνην, πρωτεύουσαν τής Λουϊσιάνας, 
άς τάς Η νωμένας Πολιτείας.

— Καί τΓ διάβολο, πλοίαρχέ μου, θά 
π κάμετε αυτό τό μαστόδοντο«.;—ήρώ- 
τησε τόν νέον μου κύριον ένας άξιωμα- 
ιιΛς του γαλλι/ου ναυτιχοΰ, άπορων 
ιοίί έβλεπε ένα θαλασσινόν, έτοιμον διά 
w οιλπάρη, νά φορτόνεται, στα χαλά 
τΑύμενα, ένα ιπποπόταμον.

— Μή σας μ έλη , μά ν  ντηαρ φ φ ν τ  
(όγαπητί μου φ ίλε) I άπήντησεν ό Ά μ ε- 
ριχανό.ς, ενωέμισόχλειε τό μάτι χ ’ έχα- 
ργελοΰσ«' πονηρά. Μήν άνησυχήτε ! 
Έχω που' να τό ξεφορτώσω, αυτό τό 
ΐ/ψονδάκι, εις τήν Νέαν Ό ρλεάνην,

άμα π ρ α τ ίγ ιίρ ο ) '-  θά τό παραδώσω στην 
.οϊχογένειαν ένός πλουσίου, γελαστού, 
Ίδιοτρόπου, άγαθου ν.αί εξαίρετου φίλου 
διχοΰ μου. Ε πειδή  μου Ιζήτησε νά του 
φέρω χανένα Ινθΰμιον άπό τήν ’Αφρι
κ ή ν , θά του πάω  αύτό τό πραγματάχι, 
—έπροσΟεσν ό Θωμάς Σ τ ίκ , ' ένω  μ ’ 
εχάΐδευε στό κεφάλ ι, —  καί είμαι εντε
λ ώ ς  βέβαιος ότι θά μείνη ευχαριστημέ
νος, κα ι τό σπιτικά' του έπ ίσ η ς ...

— Τ ί.εκκεντρ ικο ί αυτοί οί Γ ια γκ ή - 
δεςΊ — εψιθύρισεν ό αξιωματικός ε ίς  τό 
αυτί ένός συναδέλφου του, καθώς έβλεπε 
τόν 'Αμερικανόν καπετάνιον ν ’ απομα
κρύνεται μαζί μου.

Ε κκεντρ ικο ί, βέβαια, α λλα  κα ί τ ί 
λαμπροί άνθρωποι. Ό  · γυόκας τού' 
μπαμπά μου τό 
ένόησεν αμέ
σως άπό τήν 
προσοχήν καί 
τήν φροντίδα, 
μέ'τήν όποιαν ό 
πλοίαρχος θ ω 
μάς Σ τίκ έπ έ- 
βλεψε νά  μέ- 
έγκαταστήσουν 
ε ις  · τό άτμό- 
πλοιόν του, τήν 
Μ αρ ινάτη Ρέγ- 
γαν. — Τ ί όνο
μα τελ ε ίω ς  θα
λασσινόν, έμπο- 
ρικόν κα ίάμερι- 
κανοπρεπέςΐ—
Εϋρέθην έκεΤ 
μέσα αμέσως, 
σαν ίπποπότα- 
μοςμέσα σε που
πουλένια στρώ
ματα !

ΜΙ είχαν βά- 
λη  μέσα εις 
Ινα ίπποκλω
βόν, στολισμέ
νο« μέ καγκελ- 
λω τήν φάτνην

διά τήν τροφήν, και με ένα στρώμα άπό 
έλαστικα. καλάμια δια να εςα π λό νω μ α ι.
. Δέν ήμουν εγώ  άλλω ς τε , ό μόνος 

ζω ικός επιβάτης του πλοίου. Δύο συν- 
ταξειδιωται έμεναν εις τόν ίπποκλωβόν 
μαζί μου' ό πλησιέστερός μου γείτονας 
η.το έ να ς  χαριτωμένος ζέβρος,'ρ ιγωτός 
με μαύρες καί πορτοκαλιές ραβδώσεις. 
Μακρύτερα, ε ίς  τήν άλλην γω ν ία ν , Ιμε- 
νεν ένας χονδρός μανδρίΙΧος, ένα είδος 
κοντόχονδρης μαϊμούς, μέ φουσκωτό 
μούτρο, ποΰ είνε σαν βερνικωμένο με 
ζωηρά χρώματα, όπου κυριαρχούν τό 
μαβί κα ι τό κόκκινο.

'Ά μα. έπεδιβάσθην Ιγώ , τήν ιδίαν 
ημέραν, ή Μ αρ ινάτη Ρέγγα εσήκωσε 
τήν άγκυραν. Κ&ί, τήν στιγμήν έκείνην

«Ό ζεδράκος έκρατοΰσε τα πλευρά το υ .. .»  (Σελ. 258, στ.
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χριβώς, ήσθάνθην no¡3 μ ’ ¿κυρίευε 
άπειρος μ.ελαγχολία. 'Ηχο ή πραγμα
τική εξορία αύτό, ό άληθινός έκπατρι- 
σμός. Ό χ ι μόνον είχα εγκατάλειψη τήν 
γενέτειράν μου- χώραν, την οϊκογένειάν 
μου, τους φίλους μου, το δάσος όπου 
έπαιζα, το βουνό οπου έξεχουραζόμην, 
τά χαμόκλαδα πού ήσαν γεμάτα άπό 
τάς παιδικός μου' άναμ.νήσεις.. . άλλα 
τώρα μ’ έχώριζαν καί άπό τήν ’Αφρι
κήν, τήν ήπειρόν μου, τήν πατρίδα 
μου. "Ημουν εις τον μεγάλο·/ ’ δρόμον 
που ¿πήγαινε προς τό ά γνω σ το ν '  ώ ! 
τρομακτική λ ε ξ ι ς ! . . .  Καί, ύποκυπτων 
είς τήν λύπην μου, μ.ε το κεφάλι μέσα 
στα χέρια μου — ώ ! με ευγχωρεΤτε, 
μέσα στά πόδια μου ! —ήρχισα να .κλαίω 
σαν μωρό παιδί.

Ό  μικρός ζέβρος ειχεν έννοήση τήν 
αιτίαν τ ή ; λύπης μου" ¿πλησίασε λοι
πόν καί μοΰ είπε μ ’ ένα πολύ γλυκό 
χρεμέτισμα: (

— Κλάψε, αγαπητέ μου φίλε, αυτο 
θά σέ άνακουφίση. Μήν άφίσης όμως 
ν ά σ έ  κυριεύση ή απελπισία σου. Έ π ι 
τέλους, μ’ δλην τήν κακοτυχίαν μας, 
είχαμεν και οί δύο τήν καλήν τύχην νά 
πέσωμεν στά χέρια ένός ανθρώπου, που 
καταλαβαίνει καί συμπαθεί τα ζφα. 
Καί αυτό δίνε πολυ καλό για μας. 
"Οσον (διά τήν πατρίδα μας—διότι, όπως

κ ’ εγώ  είμαι Αφρικανός—ποιός ξέ
ρει ;—“Ισως θά τήν 'ξαναδοϋμε .μίαν 
ήμέραν... Έ ν τψ  μεταξύ, άν θέλης, θά 
είμαστε φ ίλο ι! Ε ίς τήν εξορίαν, ή φι
λ ία  ένός συμπατριώτου εινε μεγάλη πα
ρηγοριά !

Αυτά τα καλα λόγια μέ ανεχούφι- 
σαν. ’Έσφιξα μ ’ δλην μου τήν καρδιά, 
τό πόδι τού καλού ζέβρου. Έμάντευσα 
αμέσως δτι ειχεν ,εϋγενή καί καλά αι
σθήματα...

Ά ν  έρωτατε δια τόν 1 μανδριλλον, 
αυτός, ζαρωμένος είς τήν γωνίαν του, 
Ιξυνότκνε χαι μας έρριχνε κάτι μα
νιώδη βλέμματα, σάν νά έβραζε i  θυ- 
μός^μέσα του. Δύο-τρεΤς φορές μάλι
στα άνεσήχωσε τους ώμους του, ένω 
ήμεΤς συνωμιλούσαμ.εν. ·

— Ποιός είνε αΰτός ό ευπατρίδης, 
πού φαίνεται νά Ιχη τόσο μεγάλη φα
γούρα ;—ήρώτησα μέ τρόπον τόν λαμ
πρόν μου ζέδρον, ένω μέ τό μάτι ' του 
ύπεδείκνυα τόν γείτονα μας, ό όποΤος 
τώρα εχαπτε τούς ψύλλους του χαι 
έτριζε τά δόντια του. — Μοΰ φαίνεται 
πώ ς έχει δχι μόνον φαγούρα, άλλά χαί

— Μή σκοτίζεσαι γ ι ’ αυτόν! μοΰ 
άπήντησεν ό νέος φίλος μου μέ χαμη
λήν φωνήί. Είνε ψωροπερήφανος χαί 
χωριάτης. Μας ¿μπαρκάρισαν εδώ μαζί 
άπό τήν Εύέλπιδα ’Ά χραν. Καί από 
τότε, μ ’ δλα μου τά φιλοφρονήματα, 
αύτός δέν άνοιξε τό' στόμα του νά μοΰ

μιλήση παρά διά νά μοΰ είπή πράγματα 
δυςάρεστα. Κ ατάγεται, λέγει, από τήν 
Σενεγαμβιαν, όπου ό πατέρας του, κατα 
τά λεγόμενά του πάντοτε, βασιλεύει 
είς μίαν μεγάλην φυλήν πιθήκων. Καί 
ό γυός του θαρρεΤ μ’ αύτό πώς Ιχει το 
δικαίωμα νά περιφρονή τά άλλα ζώα 
καί ν ’ αύθαδιάζη. Τ ’ ονομά του είνε 
Αύγουστος, χαί του, λόγου του, λίγο 
ακόμα θέλει, χαί θά φαντάζεται πώς 
είνε.Ρωμαίος Αύτοκράτωρ.

— Ά σχημα, πολύ άσχημα κάνει,— 
άπήντησα εγώ μέ άρχετα δυνατήν φω
νήν ώστε νά μ’ άχοόση ό μανδρίλλος. 
Ά ν  οί μεγάλοι άρχοντες φέρωνται α- 
σχημα, τί θά χάνουν τότε οί χαμάλη
δες ; Ό  αγενής άρχοντας παραβαίνει 
δυο φοράς τό καθήκον του...
■ ’Ενώ έ γ ύ  έλεγα αύβά, ό γείτονας 
μας ειχε γυρίση τήν πλάτην του χαί 
άνεκάτευε πυρετωδώς μέσα στήν φάτ- 
νην του.

— Μήν προχωρής ! μοΰ ¿σφύριξε 
στό αύτ.ί ό ζέβρος. ©ά τον κάνης νά 
σκάση άπό τή χολή 1

Έ γώ  δμως είχα πολλήν διάθεσιν να 
δώσω Ι’να μάθημα είς εκείνον τόν σιχα- 
μένον. Καί έξηκολούθησα :

θ έλ ε ις  νά σου ’πώ  τήν γνώμην 
μου', αγαπητέ μου ζέβρε : Λοιπόν, χα- 

‘ποιος ψεύτης σ’ ¿γέλασε χαί σου ειπε 
ψευτιές μέ.τό καντάρι διά τήν καταγω
γήν του. Αύγουστος δέν εινε τό όνομα 
Ινός αυτοχράτορος μονάχα. Ό  πατέρας 
μου είς τα ταξείδια του ειχεν ίδή χ ’ ένα 
παντομιματζή, ποΰ τόν έλεγαν Αύγου- 
στή, καί σάν νά μοΰ φαίνεται πώς αύτή 
ή ελεεινή μουσίτσα έδώ είνε παιδί παν- 
τομιματζή, καί όχι αυτοχράτορος!

Τό βέλος επέτυχε κατάστηθα, Ό  
μανδρίλλος δέν Ικρατήθη πλέον. Μ ’ ένα 
πήδημα ¿γύρισε πρός τό 'μέρος μας. 
Ά πό  τόν θυμόν του, όλο τό μαδί χρώμα 
τοΰ μούτρου του είχε γίνη πράσινα, τό 
κόκκινο έγίνετο μελιτζανί, ,χαί αί τρί
χες του αγρίευαν γύρω στό κεφάλι του 
σάν νά ήτο βοΰρτσα τρίχινη του σκου- 
πίσματος. Καί τό φούσκωμα του ένός 
άπό τά δύο μάγουλά του, που ήτο πα
ραγεμισμένο μέ φουντούκια, του έδιδε 
φυσιογνωμίαν τόσον φοβέρα κωμικήν, 
ώστε δέν ήμπόρεσα να κρατήσω τα χα- 
χανα καί να, μή φωνάξω:

— Κ ύττα ! ©αρρεΤς χαί είνε ξεσκο
νιστήρι πρησμένο !

Ό  ζεβράκος ¿κρατούσε τα πλευρά του 
άπό τα γέλ ια .

Τότε, γρήγορα-γρήγορα, - ό πίθηκος 
έβγαλε άπό τά φουσκομάγουλα του τά 
έξ-έπτά φουντούκια πού δέν τόν άφιναν 
νά όμιλή, καί ¿γαύγισε μέ μιά στρίγ- 
γλιχη φωνίτσα :

— Α χούς έχε?,' νά μέ λένε , έμενα, 
παιδί παντομιματζή ! .  . .  ελεεινή μου
σίτσα . . .  ξεσκονιστήρι πρησμένο ! · .  ·

¿μένα, τό παιδί -ένός Αυτοχράτορος των ί 
πιθήκων . . .  Ό χ ι, όχι ! αυτό δέν ύπό- 
φερεται! . \
, Έ πήγαινε νά πνιγή άπό τό χακί του. 

Έ πιασε τά κάγκελλα τής ψάτνης τώ ,: 
κ «προσπάθησε να τα σπάση. ’Αλλάχ* ί 
χάγχελλα ησαν στερεά, καί ούτε εβι- 
λευταν. Τοτ'ε, τά 'έβαλε μέ ,.τό.στρδαβ 
του, καί ήρχισε νά' ξεκολλά άπο αυτό 
φουχχιές-φούχτιές, τα καλαμάκια κβιτε 

.χόρτα, καί νά τά ξεσχίζη έπειτα με-.w 
δόντια του.

"Υστερα Ικαμε δυό-τρεΤς μανιωδ&ς 
κουτρουβάλες κ ’ έκυλίσθη στό στρώμ* . 
του, ένφ  τά δόντια του έτριζαν χ ,χίψ· 
γαιναν. '

"Οταν έσηκώθη, ητο ήσυχώτερος.ΐΕ· 
γύρισε πρός τό μέρος μου χαί μου είστε, - 
μέ πνιγμένην φωνήν :

— Κύριε, σας συμβουλεύω va .μηι ' 
Ιπαναλάβετε τά . απαίσια άστεΐάΐβΐ· -f 
Διότι ορκίζομαι είς τό στέμμα! του Ιϊ- ■ 
τρ ις μΛυ οτι, άν. ξαναρχίσετε . ,'.'-ϊ«', 
σας . .  . Οά ,σας . . .  ;

— Τ ί θά μου κάνετε ; ¿φώναξα Ιγώ. '
Ε ίχα  χοντρήν·/] επίτηδες τήν φωνήν

μου, y.’ έκαμα δύο βήματα πρός τό μέ
ρος του. Αυτός ¿πήδησε μέσα-στό *«* 'j 
χνί του, μέ άγρια ούρλιάσματα από τήν 
τρομάρα του :

— Μή μέ πλησιάζετε, κακό θαλασ
σινό ' τέρα ς!.. . . Μή μέ πλησιάζετε 
φαρμακερό ζώο ! . . .  γιατί χτυπά τί 
κουδούνι ! j

Κ αί, μέ πυρετώδη μανίαν, τό τρε- 
μουλιαστό χέρι του έψαχνε νά εζρη είς 
τό ξύλινο χώρισμα, τβ ηλεκτρικό κουμ
π ί, ποΰ δέν υπήρχε . . .

Τό σώμα του έτρεμε από τόν φόβον, 
τα δόντια .του ¿χτυπούσαν από τήν τρο
μάραν.

Ή  άνανδρεία εκείνη, ϋστερα ά ϊίε 
κείνα τά καυχησιάρικα λόγια, ήτο τό
σον κωμική, ώστε μ ’ έπιασαν π ά λ ιν  Μ  

γέλ ια , καθώς έπέστρεφα ί ίς  τήν 5ό 
σιν μου. Ό  ζέβρος ¿σπαρταρούσε, κυ
λισμένος χάτω, από τόν ενθουσιασμοί 
του.

Ό  μανδρίλλος ¿πήρε λιγάκι θάρρος, 
όταν μας είδε νά γελούμε, άνεσήχωπ 
τούς ώμους του, και μέ τα μάτια πρός 
τόν ουρανόν :

— Νά είνε καταδικασμένος χακις 
νά ζή μέ τέτο ια  κτήνη ! ¿μασοΰλι« 
μέσα στα δόντια του.

— Τ ί άναμασσατε πάλιν .αΰτοΰ, 1Μ- 
ραν.αλώ ; — ειπα εγώ  χ εζαρωσα ί* 
γριεμμένος τά φρύδια μου.

—■ Μασσώ παστίλλιες γιά τό βήχ« ! 
ετραύλισεν ΙχεΤνος μέ ξυνισμένα μού
τρα. Δέν εχω τάχατε τό δικαίωμα νί 
τρώγω τές παστίλλιες μου ;

Καί πάλιν μας ¿γύρισε τήν ράχιντου. 
(Έκετ«ι συνέχεια). ’ KlMftM Amiüü 

[Kcrtà το γαλλικόν τοϋ Γ. ?^εμιίιι)|.

_^ΑδΗΝΜΚΑΙ ΕΠΙ£ΙΌΑΑΙ__

Θ Α Λ Α Σ Σ Α
, 'Α γ α σ τ ο ί  μ ο ν ,

Ο Υ φαίνεται ότι 
τήν εποχήν αυ
τήν τού φλογε- 

'ροΰ ήλιου καί 
τής πνιγηράς α τ 
μόσφαιρας, γινό- 
μεθα ολοι νο- 
σταλγοί τής θα
λάσσης, καί ώς 
νά προηρχόμεθα 
άπό αύτήν, εις 
αυτήν ποθούμεν 
νά ' Ιπιστρέψω- 
μεν. Και ό πό
θος μας είνε τό
σον ισχυρός ώστε 
διασχίζομεν πολ- 
λα χιλιόμετρα 

«ιθ’έκάστην—ήμεΤς ο: δυστυχείς μεσό- 
μιοι,'— δια να λάβωμεν τήνεΰχαρίστησιν 
κιτλησιάσωμεν τήν θάλασσαν, νάναπνεύ- 
κιμεν ολίγον ίώδιον, νά έξαπλωθώμεν 
ιτβνω «ις ένα κυμάτόπληκτον βράχον, 
ί νά χάμωμεν ένα λουτράν. Καί ζη- 
ίιόομεν τού; εύτυχεΤς, οί όποΥοι είνε 
Ιμβτεστημένοι ή εγκαθίστανται τώρα 
«4 τα παράλια, καί είμποροΰν νάπο- 
ίομβάνουν τήν θάλασσαν μέ τά χαλά 
;4? διαρκώς, ημέραν καί νύκτα Ιχοντες 
ίμτρός είς τά μάτια των τήν θελκτικήν 
της δψιν. καί άναπνέοντες τήν ζωογόνον 
ιςς.αδραν...

'Η*θάλασσα! Ά λ λ ά  τ ί θά ήτο λοι- 
ιη αυτό τό φοβερόν καί ατελείωτονκα- 
ΙοωΤρι, αν δέν ΰπήρχεν ή ευεργετική 
ΙΛβσσα ! Ευεργετική καί όταν τήν δια* 
«χίζωμεν επί έλαφροΰ ξύλου, είς μικρόν 
περίπατον αναψυχής’ ευεργετική καί 
ίκν τήν διαπλεωμβν μέ μεγάλον σ/.ά- 
?ος, ποΰ μας μεταφέρει μακράν άπό τάς 
φλογέράς μας πόλεις, είς δροσεράς νή- 
ίπς κα! είς πρασίνας ¿ξοχάς’ εύεργε- 
ιαή καί όταν ,παραδίδωμεν τό σώμα γυ
μνόν είς τήν ύγράν της άγκάλην’ εύερ- 
μτική καί όταν πλανώμεθα είς τήν 
» Ι ΐ^ κ α ί « ί  τους βράχους τής παρα
λίες, βπολαμβάνοντες τήν μουσικήν τών 
φλίίσβων’ ευεργετική άκόμη καί όταν 
,φβλέπομεν άπό μακράν, άπό τό ΰψος 
έτος λόφου ή ένός βουνοΰ, νάπλώνη τήν 
γαλανήν της σινδόνα τήν ακύμαντου καί 
« ταίζη μέ τάς άκτι’νας τοΰ ήλιου ή 
φ  σελήνης..

Μά τήν αλήθειαν, πρέπει νάγαπούσε 
πλυ τούς ανθρώπους "ό Θεός, όταν ώ - 
μζεχιά τρίά τέταρτα τής γη'ίνης σφαί-' 
μις να καλύπτωνται άπό θάλασσαν ! . . .
Οί γεωλόγοι λέγουν ότι ή θάλασσα δλο- 
πνελαττοΰται, ξηραίνεται, καί προδλέ- 
τόιιν ότι θά ελθη Ιποχή,. κατά τήν

όποιαν ή ύγρά Ιχτασις θά έλαττωθή σή- 
μαντικώς χαί σχεδόν θά έχ λ ε ίψ η .Ά , 
καθόλου εύτυχεΤς δέν θά είνε οι άνθρω
ποι τής έποχής ¿κείνης, καί δέν. θά 
ήθελα να ζώ τότε, έστω χαί άν έχρό- 
κειτο να μάθω^όλα τα μυστήρια τού ν .ί-  
μμου ί Φαντασθήτε νά ξηρανθ^ ολος 
.σχεδόν ό Σαρωνικός καί νά μεταβληθή 
εις μίαν μικραν λιμνοθάλασσαν! Θά 
ήθέλαμ.εν ώρας δια νά φθάσωμεν είς τάς 
όχθας της χαί θά ¿περιμέναμ.εν εκεί άλ- 
λας τόσας έως νά Ιλθη) ή σειρά μας νά 
χάμωμεν ένα λουτρόν.νΙσως'άγών.ες φο
βεροί θά συνεχροτοΰντο πέριξ τοΰ ολί
γου νεροΰ, τό όποΤον θα ήμφισβήτουν 
χιλιάδες φλογιζομένων ανθρώπων, καί 
ή επιφάνεια τής λιμνοθαλάσσης θά Ιβά- 
φετο με α ίμα ..ί

Ά λ λ ά  μή τρομάζετε. Ή  εποχή αυτή 
θαργήση νά- ελθη ·— καί ίσως μάλιστα 
δέν θά Ιλθηι ποτέ, αν εύδ^/.ήση κανένας, 
κομήτης νά χαταστρέψη τήν γην έν τφ  
μεταξύ πριν ξηρανθούν αί θάλασσαί της, 
τό όποΤον θά ήτο καί προτιμώτερον.— 
Σήμερον έχομεν τά  τρία Φάληρό μας 
καί τόσον άφθονον θάλασσαν διά λου- 
τρόν, ώστε νά ήμπορή νά περιλάβη 
βλους τούς κατοίκους τής αττικής χώ 
ρας μαζί χα ί...νά  μένηι χαί τόπος. Τ! 
ευτυχία ! Μόνον όταν φαντασθή κανείς 
οτι.έξαφνα τού λείπει, είμπορεΤ νά τήν 
¿χτιμήση όσον τής αξίζει. Είνε ευτυχία 
και οταν τήν απολαμβάνεις ό ίδιος, καί 
οταν βλέπης τούς άλλους νά τήν απο
λαμβάνουν. Είνε τόσον πολλοί οί χατερ- 
χόμενοι είς τήν παραλίαν μας διά νά 
λουσθουν ή'ναναχνεόσουν, καί τό θέαμα 
τών τριών Φαλήρων, του Παλαιού, τού 
Νέου χαί τού Μέσου, είνε τόσον ώραΐον 
είς όλας σχεδόν τάς ώρας τής ήμέρας 
χαί τής νυχτός ! Ό  ήλεχτριχός χαί ό 
ατμήλατος δέν παύουν νά μεταφέρουν 
τά πλήθη τών ’Αθηναίων. Ε ίς ώρι- 
σμένας ώρας χοσμοπλημμόρας, οί λου
τήρες καταλαμβάνονται έξ έφόδου χαί 
ή ρηχή θάλασσα γύρω γεμίζει από 
κεφάλια χαί άπό βραχίονας γυμνούς. 
Ά λ λ ά  και πέραν, ή βαθειά θάλασσα, 
στίζεται πυκνά άπό τά μόλις διακρίνό- 
μενα κεφάλεα τών γυμνασμένων χαί τολ
μηρών κολυμβητών.“Ολη ή παραλία άν- 
τηχεΤ από φωνάς χαρας καί από γέλια 
τρελλά. Ε ις τό Νέον Φάληρον, οί περί-, 
πατηταί μέ τά Χοναά των χαί μέ τήν 
π ό ζ α ν  τοιν, άπολαμβάνουν τό θέαμα με- 
γαλοπρεπώς. Ε ίς τό Παλαιόν Φάληρου, 
μέ τούς βράχους του, ¿πικρατεΤ μεγαλη- 
τέρα άφέλεια καί φυσίκότης. Καί είςτό 
ΜεσαΤον, εις τές Τ ζιτζιφιές, τό τρίτον 
κέντρου, τό όποΤον όλονέν σχηματίζεται- 
καί λαμβάνει μορφήν ίδιχήν του, επι
κρατούν πρός τό παρόν καί τα δύο.Έ χει 
κάτι άπό τό Νέον καί κάτι άπό τό Πα
λαιόν. Ά λ λ ά  λέγουν'οτί' τά λουτρά του 
είνε καθαρότερα καί υγιεινότερα, καί

δι αυτο οι π«ρισσοτεροι τα προτιμούν.
Χ ιλιάδες λοιπόν Αθηναίων κατέρ

χονται καθ’ έχάστην πρός τήν θάλασ
σαν.Ε ίνε αύτήν τήν εποχήν ή μεγάλη, 
ή αγαπητή καί δροσερά των φίλη. Είς 
τήν ύγράν της αγκάλην ευρίσκουν τήν 
αναψυχήν, τήν δρόσον, τήν καθαριότητα, 
τήν υγείαν, τήν χαράν. Καί τήν ευλο
γούν έ χ  βάθους ψυχής, ώς τ ϊ  πολυτιμό
τερου αγαθόν. Στοιχίζει δέ διά τούς Α 
θηναίους' στοιχίζει καί χρόνον καί χρήμα 
καί- κόπον. Ά λ λ ά  δι’ αύτό τό εκτιμούν 
και τό ’αγαπούν περισσότερον’ διότι δέν 
εινε τόσον εΰχολον, οσον διά τούς εύτυ- 
χεΐς τούς χατοικοΰντας είς τα παράλια ...

S ä e  ¿ ¡σ π ά ζ ο μ α ι  ΦΛΙΔΙΪΝ

0 ΜΠΟΠΑΙΣ TOT ΣΟϊΡΚΟΓΦ

Κ Ε Φ Α Λ Α .ΙΟ Ν  Ι Γ '.  (Συνέχεια).

Έ ξαφνα , παρασυρόμενος άπό άπερ ί- ' 
σχεχτον ορμήν, ό Γεώργιος Βλάχφορδ 
έπετέθη παράφορος χαί χατέφερεν «ϊς 
τόν ύπαρχηγόν τού Σουρκούφ'-ένα φ̂ οβέ- 
ρόν σπαθισμόν. . '

Ά λ λ ά  τό ξίφος του ώλίσθησεν επί 
τής λεπίδος του Κλαδαγιάν, ό όποΤος, 
ταχύς ώ ς κεραυνός, διίζευξε τό ξίφος 
του καί αντέκρουσε τόν εχθρόν μ ’ ένα 
αχαριαΤον «ντισπαθισμόν.

Οί δύο αντίπαλοι ήσαν εκείνην τήν 
στιγμήν τόσον κοντά, ώστε τό ξίφος τού 
μαρκησίου έξηφανίσθη όλον μέσα στό - 
στήθος τοΰ ’Ά γγλου.

Ό  Γεώργιος Βλάχφορδ έστυλώθη, 
πνιγμένος άπό τό αίμα, έχρουσε τόν 
άέρα μά τά χέρια του καί Ιπεσεν ώς όγ
κος αδρανής είς τό κατάστρωμα. 7Βτο 
νεκρός.

—Κάτω τα όπλα !. έφώναξεν ό 'Ιά
κωβος. (

Καί ύψωσε τό αίματοβαμμένον όπλον 
του.

Ά λ λ ά , αντί να συμμορφωθούν μέ 
τούς όρους τ,ής μονομαχίας, οί επιζών- 
τ ίς  ναΰται- τοΰ 'Α ετόν, μανιώδεις από 
τήν οργήν, έβγαλαν ένα προκλητικόν 
αλαλαγμόν καί ώρμησαν έναντιον τών 
Γάλλων.

Ό  ’Ιάκωβος εύρίσν.ετο είς τήν πρώ

«Κ ρατών τό πιστόλι τ ο υ ...τ  (Σ ιλ . 260.
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την γραμμήν. Δέν είχε πραίδη ¿κείνην, 
τήν έφοδον. T'o πόδι too έγλύστρησεν εις 
το χυμενον αίμα. Έκλόνίσθη . . .

Συγχρόνως, ένας γιγαντόσωμος Ά γ 
γλος ώρμησεν. εναντίον τον, με ύψωμέ- 
νον τον πέλεκον, ετο'.μο; νά τού αχί^η' 
τό κρανίον.

Γύρώ του ή συμπλοκή ειχεν άνάψη. 
Οί νΑγγλοι ναόίται «πέκρούαν τούς Γάλ
λους μέ ΐή ν ανδρείαν τής απελπισίας.

Ό  Κλαβαγιάν άπεκρουσε με τον α
ριστερόν βραχίονα το κτύπημα, καί ό 
πέλεκυς του Ά γγλο υ  ώλίσθηάε καί τον 
επλήγωσεν εις τόν ώμον. Ά λ λ α  πάλιν 
ύψώθη εναντίον του» καί δ Γάλλος κυ
βερνήτης εόρέΟη εις το Ιλεος τού έχ-

κ ’ «φίλησε τον Κλαβαγιάν ενώπιον ό
λων τών πληρωμάτων. Κατόπιν εδωκε 
τό παράγγελμά τής αναπαύσεως.

Ή  ώρα ήτο τρεις μετά τό μεσημέρι. 
Κατά τάς έξ, τά πλοία ήλθαν και ήγ- 
κυροβόλησαν κοντά εις τό νησάκ: δια να 
θάψουν τούς νεκρούς καί νά εγκαταστή
σουν εις τήν ξηράν, 3Γ όλίγας ήμερας, 
τούς βαρίως τραυμ.ατισμένους. ■

Μεταξύ των τελευταίων ήτο καί ό 
μοίραρχος Τ ζύν  Χάρρις. Ό  Σουρκούφ· 
τόν ΙπερικοίήΘη μέ τήν φιλόστοργου μέ
ριμναν πού’ Ιχει ό πατέρας διά τό παιδί 
του.

Οί Γάλλοι ναΰται έστησαν διά νυχτός 
εν παράπηγμα άπό σανίδια εις τήν 5-

* Ά λλοίμονον.! τό μικρόν στρατόπεδο·) 
ήτο πένθιμον. Βαρεία μελαγχολία ιό 
έσκέπαζεν. Οί αιχμάλωτοι είχαν πραγ
ματικές χαρευρεθή εις τόν άγων«, εί
χαν παρακολουθήσω όλας τάς περιπέ
τειας του ..καί ίδή τό δραματικόν, τέλος. 
.του. -

Ά ν  καί'οί νικηταί είχαν φανή παρβ- 
πολύ διακριτικοί εις τήν έκδήλωσιν της 
χαράς των, οί ήττημένοι όμως δέν ήόί- 
ναντο παρα νά βλέπουν από μακραν τήν 
άποβίόασιν τών πληγωμένων καί τήν 
κηδείαν τών νεκρών.

Καί τώρα, ολαι αί ελπίδες των εί
χαν χαθή. Ή σαν εις τήν διάκρισίν τών 
καταδρομέων, που «Θριάμβευαν τόσον 
μάλιστα, όσον διότι έίχαν νικήοή ένα'

. τακτικόν στολίσκον καί ναύτας τόΰ πο
λεμικού ναυτικού τής ’ Α γγλίας.

Πο(α Θά ήτό ή μοίρα τών αιχμαλώ
των ; Τάχα, δεν ειχε κάποτε διαδοβ̂  
ότι'ό Σουρκούφ καί οί ναϋταίτόυ ¿χα
λούσαν τούς λευκούς, αιχμαλώτους ύς 
δούλους εις τούς μαύρους αρχηγούς τών 
αφρικανικών άκτών ;

Κ αί, μολονότι άπό τότε ό νεαρός ββ· 
λασσομάχος είχε δζξασθη με έργα γεν 
ναιοφροσύνης, τά όποΤα καί αύτοί οί εχ-, 
θροί του είχαν άναγκασθή ν ’ αναγνωρί
σουν, ή παλαιά εκείνη συκοφαντία.έ- 
βασάνιζεν άκόμη μερικάς φοβισμένος 
φαντασίας. ΔΓ αυτό, με αληθινήν αγο
νίαν οί αιχμάλωτοι είδαν τήν λέμβον, ή 
όποία έφερε τόν Σουρκούφ καί τόν ΰπαρ- 
χηγόν του, ν ' απομακρύνεται από τόν 
Β ρ νκ ό λα κ α  καί νά Ιρχετα! προς τήν
ξηρ«*·

Τα προσβλητικώτερα δΓ αυτούς λίγκ 
ήρχισαν νά κυκλοφορουν. Μία γραία, 
.τήν όποιαν ή διαμονή εκείνη τών σαραν- 
ταοκτώ ωρών μέσα εις τήν σκηνήν, ειχε 
φέρη εις απόγνωσιν, μετεχειρίσθηδπερ- 
βολικά πικράς λέξεις εις τά παράπονά 
της εναντίον αύτών τών «πειρατών». ,

— Τώρα που είνε έξησφαλιομένοι 
καί δέν φοβούνται πλέον από τόν στόλον 
μας, 9ά μας φιάμουν τα χειρότερα μαρ* 
τύρια. Ά ς  περιμένωμεν να μα; στοι
βάξουν εις τό κύτος καί έπειτα νά μάς 
πετάξόυν εις καμμίαν παραλίαν τής Ά- 
ραδίας ή τής ’Αφρικής, έκτος άν προτι
μούν νά μας εγκαταλείψουν εδώ καί να 
μας άφήσουν νά πεθάνωμεν τής πείνας.

— Ν αι, έπρόσθεσε- μία άλλη, καίό 
κόσμος λέγει φρικτα πράγματα δι' αυ- 
τους. Φαίνεται ότι, άμα πιάσουν τίποτε 
παιδάκια, τά δίδουν είς τούς άνθρωπο-, 
φάγους πού τά τρώγουν . . .

Κραυγή φρίκης ύπεδέχθη «ύτήν τήν 
βδελυραν ϋπόθεσιν, καί αί καταραιήρ· 
χισαν νά πέφτουν βροχηδόν σ’ αυτούς 
τούς- «κολασμένους Φραντσέζους», πο5 
ήσαν ικανοί νά κάμουν όλα τά εγκλή
ματα.

Ε υτυχώ ; ή λαίδη Στάγχωπ Ικαμε τβ

κΤδ ξίφος του μ«ρ*ηονου ¿ξηφανίσΟη ό λον ... »  (Σ ίλ . 259, σ τ . γ .’,)

θροΰ του, διότι δέν ήδύνατο νά παλαίση 
είς τήν θέσιν όπου εύρίσκετο.

"Εξαφνα ό "Αγγλος έκλονίσθη, καί 
άπό τά χείλη του εξέφυγε μία 'βλασφη
μία. Συγχρόνως ένας πυροβολισμός αν- 
τήχησεν είς τό αύτί τού Κλαβαγιάν, ένα 
χέρι τόν ήρπασεν από τήν μασχάλην καί 
τόν ¿βοήθησε να σηκωθη.

— Καρδιά, κυβερ.νήτά μου 1 Έ πεσε 
ό "Αγγλο; ! — έφώναξε μία νεανική 
φωνή.

. Ό  μαρκήσιος έγύρισε νά ίδή. Ό  Γου- 
λιέλμος Τερνάν ήτο ε ί;  τό πλευρόν 
του, κρατών τό.'πιστολι του, που έκα- 
πνιζεν ακόμη.'

. Ή  συμπλοκή άλλως τε είχε τε
λείωση. Δεκαπέντε ναΰται άντεΤχον ρρ- 
Θιοι άκόμη. Βλέποντες ίίμως ότι ήτο; α
νωφελής πλέον ή άντίστασίς των, έτρι
ψαν τά ϊπ λα  των καί παρεδόΘησαν.Έί 
Γάλλοι τούς ¿κύκλωσαν αμέσως καί 
τούς μετέφεραν είς τήν "Α γίαν'"Α νναν. 
Τότε επί τέλους τό ανδρεΤον ' βρίκιον, 
ρυμουλκούν τήν αγγλικήν κορδετταν, έ
πλευσε νά πλησιάση τά τρία άλλα νι
κηφόρα σκάφη.

Ό  Σουρκούφ ήνοιξε τας αγκόλας του

κραν τής νήσους τήν πλέον μακρυνήν 
άπό τήν κατασκήνωσιν τών αιχμαλώ
των. Τήν ιδίαν νύκτα επίσης τά αξιο
δάκρυτα λείψανα, όσα δεν είχε σΰρη είς 
τόν βυθόν της ή θάλασσα, άπετέθησαν 
εις τό χώμα.

Ό  ’Ιάκωβος Κλαβαγιάν, ό Σουρκούφ 
και δλα τά πληρώματα τών καταδρο
μικών συνώδευσαν είς τήν τελευταίαν 
κατοικίαν του τόν κυβερνήτην Γεώργιον 
Βλάκφορδ, οοτις είχεν άποθάνη ώς ή- 
ρος έπί τού καταστρώματος του ’Αετόν, 
"Ενα κομμάτι άπό τόν γρανιτώδη βρά
χον, ένας ξύλινος σταυρός, όπου έσκα- 
λίσθη μέ χονδροειδή γράμματα τό όνομα 
του αξιωματικού, ¿σημείωσαν τόν τόπον 
τού ένταφιασμου.

’Αφού απέδωσαν τα χρέη ταΰτα πρός 
τούς ήττημένους, οί Γάλλοι άπένειμαν 
καί είς τούς ίδικούς των νεκρούς, τόν φό- 
ρον τών τελευταίων τιμών . . .

Κ Ε Φ Α Λ Α Ϊ Ο Ν  Ι Δ ’ .
ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΜΑΧΗΝ 

ΈκεΤνο τό πρωί, δ Σουρκούφ καί ό 
ύπαρχηγός του έμβήκαν εις τήν έπ ιτε- 
λίδα τού .καταδρομικού καί έξήλθαν είς 
τήν ξηράν.
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εξημμένα πνεύματα νά ησυχάσουν κάπως.
— Είσθε όλοι κουτορνίθια, είπε μέ 

«αθέραν φω νήν,.Ε ίνε λογικόν νά ύπο- 
ίΙέτετε ότι έχουν τόσην άπανθρωπίαν οί 
εχθροί αύτοί, οί όποιοι, έως τώρα, μόνον 
δείγματα εύγενείας καί καλωσυνης μας 
έχουν δώση ; Οί φόβοι σας. είνε γελοίοι.

Ό συλλογισμός «ύτος ήτο ορθότα
τος. Τό ήσθάνθησαν αί κατήγορβι καί 
ιοιώπησαν.

Μ’ όλα ταύτα, ή πρώτη πού είχεν ό- 
μιλήση δέν ήθέλησε να χΛραδεχθή τό 
σφάλμα της χωρίς καμμίαν αντιλογίαν. 
Εψιθΰρισε λοιπόν μέ σιγανήν φωνήν: .
■ - Ε ίν ε  αλήθεια,ότι δεν έφέρθησανκαί 

τόσον πολύ άσχημα έως τώρα. Ά λ λ α  
αύτο δεν είνε ίσως υποκρισία έκ μέρους 
των ; ,

— Έ ν τοιαύτη περιπτώσει, άς περι- 
μιίνωμεν νά βγάλουν τά προσωπεία των 
δια να τούς κρίνωμεν ! απήντησεν ή 
Λαίδη Σιάγχωπ·

Αί λέξεις αύταΐ έφεραν όριστικώςτήν 
'(άλήνην είς τό μικρόν στρατόπεδον.

Έν τώ μεταξύ ή λέμβος είχε πλή- 
αάση εις τήν παραλίαν καί ό Σουρκούφ 
μ’« τόν σύντροφον του, ακολουθούμενοι 
ύϊότινων ναυτών, έφάνησαν προχωροΰν- 
τες πρός τας σκηνας τών αιχμαλώτων.

Όταν ΙφΘασαν, ό Μαλουΐνος άπέ- 
τιινε τόν λόγον πρός τήν λαίδην Στάγ
χωπ, έκ σεβασμού πρός τήν ανωτέραν 
κοινωνικήν θέσιν της.

— Μυλαίδη, είπε, επιθυμώ νά σάς 
ζητήσω συγγνώμην διά τόν περιορισμόν 
«ας αυτόν, τόν όποΤον δέν έξηρτατο άπό 
ιμέ να διακόψω ένωρίτ&ρον. Έρχομαι 
«τούτοις νά σας αναγγείλω ότι πλη
σιάζει είς τό τέρμα του.’

— Πώς πρέπει νά ερμηνεύσωμεν τούς 
λίγους σας, κύριε ; ήρώτησεν ή Ά γ γλ ίς .

— ·Μέ τήν μόνην έννοιαν βέβαια, ή 
όποία αρμόζει είς αυτούς, κυρία μου' ε
λαία τήν τιμήν νά σάς εϊπώ. προχθές 
{τι, όποιαδήποτε καί ,άν ήτο ή Ικβασις 

-ΐής ναυμαχίας, ή ελευθερία θά σάς.ά-. 
■ ειδίδετο. Καί τήν ύπόσχεσιν αυτήν έρ

χομαι να Ικτελέσω.
Ό Σουρκούφ ώμίλησεν αγγλιστί, καί 

ολοι οί περιστοιχούντες τήν ώραιαν πα
τρικίαν ήκουσαν τήν γενναιόφρονα έκεί- 
νην δήλωσιν. Ψιθυρισμός χαράς διέ- 
δραμεν είς ολον τόν κύκλον, καί ολί
γον Ιλειψεν, οί ίδιοι πού πρό ολίγου κα
τηγορούσαν ΰβριστικώς τόν καταδρομέα, 
μ Ικραγοΰν τώρα εις χειροκροτήματα. 
Ή λάίδη Στάγχωπ ¿θριάμβευε' συνε- 
κράτησεν όμως τόν ένθουσιασμόν της.

— Ή  ελευθερία είνε έξαίρετον πρά
γμα, κύριε Σουρκούφ, ε ίπ ε , καί κανείς 
δέν τήν εκτιμά όσον εγώ . Ά λ λ α  χρειά
ζεται καί να ήμπορή ό άνθρωπος νά 
τήν άπολαυιτη. ■

ΓΕπεται συνέχει«) ΦηκιίΐΝ Θαλερός
(Κ ατά'τϋ γαλλικόν τσΰ  Π ίτσα ν  M a il .)

ΜΠΕΜΠΕΚΑ κ α ι  ΜΠΕΜΠΗΣ
(ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΔΙΑ (ΠΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ) .

Κ Ε Φ Α Α Α Ι Ο Ν  ζ" .
ΚΛΕΙΣΜΕΝΟΣ ΣΤΟ ΚΛΟΥΒΙ

Ά μ α  δ Κ αλλ ικρατίδας έπ έτα ξε τό 
καπέλλο  του κ ά τω , τά  χ ά χα να  κ α ί τά  
γ έ λ ια  έπήραν π ά λ ιν  δρόμο!
'  Τ ότε δ Μ πέμπης διά νά  μή χειρο

τέρευση , τή ν  θέσιν του, ¿προτίμησε νά  
’π ή  τήν άλήθε ια ν3 παρά  νά  κυττά ξη  
νά  τή ν  κρ υψ η . Έ σ η κώ θη  λο ιπόν, κα ί 
ε ίπ ε :

—  ’Ε γώ  τόν έφερα  τόν Κ αλλικρα- 
τ ίδ α .. . .

— Ά !  α λήθε ια , Ισύ λο ιπόν είσαι, 
κύρ ιε , που έγ ινες  α ίτιος αδτής τής 
ταραχής; Έ π ρ ε π ε  νά  τό κ α τα λ ά β ω .. .  
Νά ίρύγης άμέσως, .καί νά  πα ς στό 
σπ ίτι σας, μ α ζ ί μ’  αότό. τό έλεε ινό  ζ φ ο ! 
Ά μ α  τελειώ ση  τό μάθημα, έγ ώ  θά 
πάω  νά  δ ιηγηθώ  τό κατόρθωμά σου. 
στόν πατέρα  σου, κ α ί τότε β λ έπ ο μ ε !

«Β λέπ ιι τάν Κ«λλιχρατί§β. . (Σελ.  2 6 ί .

— Κ ύριε κ α θη γη τά . . . σ υγχω ρήστε 
τον, ε ίπ ε  δειλά  ό Πέτρος.

Δέν ή θελε , δ  κα ϊμ ένος, νά  τιμωρη- 
θή. δ  φ ίλ ο ; του, πο(5, γ ιά  νά  τό ν εόχα- 
ρ ιστήση, είχε. φέρη τό μαϊμουδάκι είς 
τό σχολεΐον.

— Σ ιώ πα  έσύ, Π οταμόπουλε!
- Α δτή ήτο- ή  άπάντησ ις, κ α ί μ’  ένα 
τόνον μάλιστα , ποΟ δέν ¿χωρούσε 
ά ν τ ιλ ο γ ία .. λ  - ;

Ε ίς τό άναμεταξό , ό Μ πέμπης ¿π ή 
γ ε  κο ντά  στον μ αυροπ ίνακα·.κ ’  έδειξε 
ϊ ν α  κ α ρ υδά κ ι.σ τό ν  Κ αλλ ικρατίοα ,.Ό  
Κ αλλικρατίδας δμως Ικ α νέ  τόν ¿δ ιά 

φορο, κ α ί δέν έννοούσε ν ά  καταβή . 
Έ σ τ ε ιλ ε  τότε δ  κα θη γη τή ς  κ !  έφ ώ 
ναξε τόν θυρωρό, κ α ί δ θυρωρός έφ ε 
ρε βοηθό τόν κηπουρό, κ α ί οί δύο 
μ αζί τά  έκατάφεραν. ν ά  τόν πιά-· 
σουν. Ό  Κ αλλικρατίδας δμως άκό- 
μα ¿φ ώ να ζε , κα ί ήθελε νά  δαγκάση . 
’Ε π ί τέλους τόν έκλε ισα ν μέσα σ’  Ινα  
καλάθ ι μ έ κ α π ά κ ι, κ α ί.τδ  έδεσαν άπό 
έπ ά νω  στερεά  με σ π ά γ ο ν .. .

"Α μα ¿π ή γ ε  στό σ π ίτ ι ό Μ πέμπης, 
σάν βρεμμ ίνη  γά τά , δεν ήξερε π ώ ς  
νά  παρουσιασθή ε ίς  τόν π α τέρ α .το υ . 
Τήν ώ ραν δμως τού φ αγη το ύ , θέλω ν- 
τα ς  κ α ί μή, έμβήκε σ τήν τραπεζαρ ία .'

— Έ μ α θ α  ώ ρα ΐα  πράγματα  γ ιά  λο
γαριασμό σας/ τού ε ίπ εν ό πατέρας του.

' Έ κ ε ϊ  τό σας έκαμ ε τόν Μ πέμ πη  νά 
τά  .χάση έντεχώς.

—  ΤΗτο ¿δώ  πρό όλ ίγου ό δάσκα
λός σας, κ α ί, ά ν δέν τόν παράκαλούσα  
έγώ , ή  άποβολή σας άπό τό σχο
λεΐο ν ήτο α π ο φ α σ ισ μ ένη ... Κ ατήν-

τησε σκάνδαλο έ-, 
κ ε ΐ  μέσα ή  δ ια - ' 
γ ω γ ή  σας / Ή  τ ι
μωρία σας θά είνε 
α δ τ ή : δέκα  ήμέ- 
ρας χω ρ ίς φρούτο 
κα ί χ ω ρ ίς  π ερ ί

πατο ! . . .  Κ α ί τή ν μαϊμού σας 
θά τή ν  σ τε ίλω  ατού κύρ  Μα- 
νώ λη , κόβ  π ω λ ε ΐ τά  κα νά - 
ρια, γ ιά  νά  τή ν  π ω λ ή σ η .. .

— Μά ό Κ αλλ ικρατίδας δέν 
ε ίν ε  κ α ν ά ρ ι! ¿τόλμησε νά  διαμαρ- 
τυρηθή  ό Μ πέμπης.

—.’Α διάφορο ! θά μ πή  μέσα σ ΐό . 
κ λ ο υ β ί!

Τ ά κλάμ ματα  κα ί τά  δάκρυα  
, τού Μ πέμπη τίποτε δέν έκαναν. 

Τού κάκο υ  έπεσε στά πόδια  τού 
μπαμ πά  κα ί τή ς  μαμμας.Ό  Κ αλλ ι- 

' κρατίδας ' έγ ινεν  έξορία άπό τό 
σ π ίτ ι . . .

Κ αμμιά φορά, ά μ α  δ  Μ πέμ πης 
σχολνά , περνφ  ¿μπρός άπό τό  μα
γ α ζ ί τού κύρ  Μ ανώ λη , πού π ω λ ε ΐ 
καναρ ίνια , κα ί ¿κεΐ, π ίσ ω  άπό τά  
κ ά γκ ελλα  μ ιάς κλουβάρας, β λέπε ι 

’ τόν δυςτυχή  Καλλικρατίδα,πΟΟ δέν 
εύρήκε άκόμα άγοραστήν.

—  Κ αλλικρατίδα , Κ αλλ ικρατιδάκ ι 
μ ο υ ! τού λ έ γ ε ι μέ τή ν  π ιό  γ λ υ κ ε ιά  
φ ω νή  του ό Μ πέμπης, κ α ί τού προσ
φ έρ ε ι κα νένα  γ λ υκ ά κ ι.

Ό . Κ αλλ ικρατίδας π ερ νε ι τό γλυκός 
ή τό μ ηλαράκ ι, ή  τό καρυδάκ ι, κ α ί  
ύστερα, χω ρ ίς νά  ’π ή  « εδχαρ ιστώ »,. 
χω ρ ίς νά  γυρ ίση  κ ά ν .ν ά  κ υ ττά ξη  τό ν  
Μ πέμ πη , τό χάβει μιά χαρά.

Κ αί ή  καρδιά τού Μ πέμπη σπαρά
ζεται- μέ . τή ν άχαρ ιστίαν τού Κ α λλ ι- 
κ ρ α τ ίδ α !

("Βπετκι αυνίχ*ι«) ' Η Κτρα Μλρ^λ
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Τ Τ Φ Λ Ο Ι  Δ Γ Α Σ Η Μ Ο Ι  ,
. (Τέ)ος· Ϊ8β σελ. 254 .) |

Έ ν τούτοις μίαν .φοράν ό τυφλός γλύ
πτης έπ«θυμησ«νβ φιλοτεχνήσω βρυχώ- 
μενον λέοντα, καί άπβφάσισε νβ ίΐβ ίλθη  
εις τον χλωβον θηριοτροφείου μαζί μέ τον 
θηριοδαμαστήν. Έ μ«ιν«ν έχε? «κ ι πολ
λή ν ώραν προσηλωμένος ε ις  τήν μελέ
την, άψηφών πάντα κίνδυνον. Ό β ρ ν -  
χ ώ μ ε ν ο ; λέω ν  του Βιδάλ είνε έν άπ'ο 
τά θανμβσιώτ«ρα Ιργβ του.

Διηγούνται, οτι οσην ώραν ε’φγάζετο. 
δέν.ητο δυνατόν νά εννοήσω χανείς, ο τι 
είχεν έμ-πρός του τυφλόν τεχνίτην’ με 
τόσην ευχέρειαν έχίνει 'τούς δακτύλους 
έ -ά νο  εις τον πηλόν. Μόνον, δίαν ήθελε 
ν ’ άντιληφΟί, το σόνολον, άπεμαχρύνετο 
ολίγον, ήτΐλώνε τάς δύο χεΤρας μαζί 
χαί το «ψηλαφα ελαφρά, έλαφρα .αχ’ 
επάνω εως κάτω. Δ«’ αυτόν αί άκραι 
των δάχτυλων ήσαν δ,τι διά τούς άλλους 
τεχνίτας εινε οί οφθαλμοί, καί «πραγμα
τοποιείτο ο ορισμός δτι ή  ά φ ή  εΤνε δ ρ α -  
σ ις  ε κ  τ ο ν  π λ η σ ίο ν , καθώς ή  δ ρα σ ίς  
ε ίν ε  ά φ η  άπ οστά οεω ς.

Ά λ λ α  μήπως δλιγώτερον άξιον θαυ
μασμού είνε τά παράδειγμα τού επιφα
νέστατου των μελισσολόγων, του Ε λβε
τού Ούμπέρ, ο όποϊος τυφλωθείς νεώτα- 
τος, έπεδοθη εις τήν σπουδήν των με
λισσών και ανεκάλυψε διά τών σοφών 
παρατηρήσεών του πολλά άγνωστα εως 
τότε άπδ τήν ζωήν τής χυψέλης ;

Ούτε είνε ανάγκη νά ενθυμίσω τον 
μέγαν άγγλον ποιητήν Μίλτωνα,ό όποιος 
τυφλωθείς Ιξηκολούθησε νά ύχαγορεύη 
εις τας θυγατέρας του τούς στίχους του.

Καί ό διάσημος γάλλος βιολιστής χαί 
συνθέτης Β εριί, επίσης τυφλωθείς εις 
ηλικίαν 50 ετών (1852), δέν επαυσε τάς 
μουσιχας συνθέσεις του μέχρι τού θανά
του. του (1870).

Καί ό Ίακωβφς Ά ραγώ , ό γνωστός 
περιηγητής καί συγγραφείς, καί αφού έ- 
τυφλώθη εις ήλικίαν 45 έτών (1835) 
έςηχολούθησε τ « ς  περιηγήσεις του, καί 
τήν δημοσίεοσιν τών Ιντυπώσεών του.

Έ κ τω ν  συγχρόνων τυφλών, διάσημος 
εις δλον τον κόσμον είνε ό γάλλος συγ- 
γραφεύς Μαυρίκιος Σιζεράν. Έτυφλώθη 
εις ήλικίον όχτώ έτών, άλλά τούτο δέν 
τόν ήμπόδισε ν ’ απόχτηση τελείαν μόρ- 
φωσίν χ α ί,νά  γίνη συγγραφείς χαί δη
μοσιογράφος έχ τών δοκιμωτάτων. Ό  
Σιζεράν τήν συγγραφικήν του ιδιοφυίαν 
δίαθέτέι ύπερ τών ομοιοπαθών του, ολα 
του δε τά βιβλία άναφέρονται είς τούς_ 
τυφλούς’ εινε συγχρόνως ό ιδρυτής καί 
γραμματεύς τής παρισινής προστατευτι
κής εταιρείας τών τυφλών, καί ό ακα
ταπόνητος χαί εύγλωττος απόστολος 
τών συμφερόντων των τυφλών ολοκλή
ρου τής υφηλίου.

Μεταξύ τών έξοχων τυφλών συγγρα-

φ·’ων πρέπει νά συμπεριληφθή καί ό Ίά - 
πων Χαναβαν, αχμάσας χατά τά τέλη 
ττύ 18ου «ίώνος, ό .-όποιος' συνέγραψε 
πολύτιμ.α χρονιχά είς 635 τόμους !.

Ά λ λ ά , προχεψ.ένου περί τών έχ γε
νετής τυφλών, τά πράγματα άλλάσσουν 
βέβαια. Αυτοί δεν πρόκειται, άφοΰ έχα
σαν τό φώς τών οφθαλμών, νά δια
τηρήσουν τό φώς τού νοΰ' άλλά πρόκειται 
νά φωτίσουν τον νοδν χωρίς νά έχουν 
ίδή ποτέ τό φώς τής ημέρας. Καί όμως 
υπάρχουν καί τοιαυτα εκπληκτικά παρα
δείγματα, μεταξύ τών όποιων πρωτεύουν 
τα τού Έ λληνος θεολόγου Διδύμου καί 
τού "Αγγλου μαθηματικού Νικολάου 
Σάουνδερσον (Saun d erso n .)

*0 Δίδυμός έγεννήθη τς. 308 μ. X . 
Καίπερ στερηθείς τήν δρασίν του είς 
ήλιχίαν 5 έτών, χατώρθωσε ν ’ άποχτήση 
τοιαύτην φιλοσοφικήν καί θερλογικήν 
παίδευσιν, ώστε έδίδασκεν ύπέρ τά 60 
ετη είς τήν έν ’Αλεξάνδρειά ιερατικήν 
σχολήν καί διηύθυνε ταότην.

Ό  Σάουνδερσον έγεννήθη είς τά-1682 
καί έτυφλώθη είς ήλιχίαν ενός έτους. 
Καί έν τούτοις ό σχεδόν έχ γενετής αυ
τός τυφλός έφθασεν εις τοιαύτην περιω- 
πήν επιστημονικής μορφύσεως, ώστε έ
γινε καθηγητής τών-μαθηματικών είς 
τό Πανεπιστήμιον τής Κανταβριγίας χαί, 
τό πλέον άξιον θαυμασμού, χωρίς νά 
γνωρίση ποτέ τό φώς, έδίδασχε τούς νό
μους τής οπτικής χαί την θεωρίαν τής 
όράσεως! *0 τυφλός μαθηματικός συνέ- 
γραψε μέγαΙργον περί Άλγέβρας, συνε- 
δέετο δε διά φιλίας μέ τόν Νεύτωνα καί 
έξετιματο ύπό τών συγχρόνων του ώς 
πολυμαθής επιστήμων.

Έ| δλων τούτων προκύπτουν δύο τινά: 
πρώτον, δτι καί μετά τήν στέρησιν τών 
οφθαλμών δέν παύει να λειτούργη δ 
νοΰς έκείνων, οί όποιοι έξασκουν ώρι- 
υμέναν επάγγελμα ή Ιχουν προικισθη Ικ 
φύσεως διά ζηλευτής «τίνος ιδιοφυίας’ χαί 
δεύτερον, δτι άνθρωπος εχων νοΰν υπέρ 
ροχον, άλλά καί ϊσχυράν θέλησιν, υπερ
νίκα δλας τας έκ τής τυφλάτητος δυ- 
σχερείας καί έκτελεΤτόν προορισμόν του. 
Με άλλους λόγους δ επιστήμων, ό συγ
γραφείς, ό καλλιτέχνης, καί αφού τυ
φλωθούν, εξακολουθούν νά είνε δτιήσαν 
καί πρίν’ αλλά καί ό γεννηθείς μέ νούν 
Ιπιστήμονος, συγγραφεως, καλλιτέχνου, 
καί άν ϋτυχε τυφλός, ήμπορε? να γίνη 
καί επιστήμων καί συγγραφέας χαί καλ
λιτέχνης, άρκε? νά τό θέληση.

[ ’Από’ το βιβλίον «οί Τυφλοί»]
Γ ε α ρ γ ι ο ς  Δ ρ ο ς ι ν η ς

Τ Α  IH A ÏÏA  Τ Η Σ  « Q i ï O M .  '
'Όταν έγεννήθη τό . βασιλόπουλο, ό ·. 

πατέρας του ό βασιληας έφώναξε τον ·’« 
μεγαλήτερον γενεαλόγον τής αϊιλήςτοιι '  
καί τοΰ είπε :

— Αύτός είνε ό υιός μου. Γνωρίζεις 
δτι εινε, έπειτα από εμέ, ο μόνος από
γονος τής ένδοξοι» γενεάς μου !' μαθε 
λοιπόν δτι είς σέ σκοπεύω ν ’ αναθίσο 
τήν ανατροφήν του' θέλω νά  μεγαλώση 
μέ τήν γνώσιν του μεγάλου γένους του.

Ό  μέγας γενεαλόγος έπήγε νά πε- 
τάξη- άπό τήν χαράν του, καί παρ’ ολί
γον" νά κΰυτρουδαλήση άπό τήν σκάλαν, 
διά τήν μεγάλην τιμήν .πού έλάμβα«. 
Έ τρεξεν-άμέσως, κ ’ έχάθησε κ ’ έγραψε ; 
μίαν ιστορίαν, τήν ιστορίαν τών προγό
νων τού βασιλέως, δπου έβαλεν ό;τι ήτο 
καλόν διά νά δώση είς τό βασιλόπουλο ; 
μεγάλην ιδέαν διά τό γένΟς του. Καί, ■ 
όταν' αυτό τό διδακτικόν- σύστημα ήτο ■ 
πλέον εντελώς έτοιμον., ό μέγας γενεά- j 
λόγοςέδέχθη άπό τήν ποδιά τής παρα- 
μάννας, τόν μαθητήν του.

Τά μαθήματα «πήγαν περίφημα, καί 
ή πρόοδος του μαθητού ήτο θαυμαστή. 
"Επειτα άπό ολίγον καιρόν τό βασιλό
πουλο ήξεύρε νά λέγη  άπ’ εξω, χωρι; 
νά πάρη αναπνοήν, τόν μεγάλον κατά
λογον τών ονομάτων τών προγόνων του. 
Κ αί, επειδή ό δάσκαλός του το έβεδαίο« 
οτι αί άρεταί όλων αυτών τών προγόνων 
ήσαν συνηθροισμέναι είς τό προσωπον 
του απογόνου των, ,τό βασιλόπουλο Ικα- 
μάρονε καί ΰχερηφανεύετο, κ ’ ενόμιζίν 
οτι μεγάλην τιμήν τούς Ικαμνε που ήτο 
αυτός δ απόγονός των. Ό  πατέρας tou 
άλλως τε ήτο αυτής τής γνώμης’ ■«! 
οί αύλιχοί ¿-κρατούσαν τόϊσον.

Κανείς δεν εύρέθη διά νά δείξη είς τό 
βασιλόπουλο τόν δρόμον τής αλήθειες. 
Κ αί, τόσον ήτο τό καμάρι του, δταν έ- 
στέχετο έμπρός είς τον χαθρέπτην, ώστε 
όλοι Ιβλεπαν δτι δέν υπήρχε βασιλο
πούλα καλή διά νά γ ίνη  γυναίκα του. 
Υ πήρχε, πραγματικούς μία μεγάλη ωί 
τρανή βασιλοπούλα’ άλλά υπήρχε ά » 
τόσον καιρόν πρίν; ώστε είχε γεράση 
πλέον, καί ήτο άσχημη καί ρυτιδωμένη.
■ Τά πράγματα έγιναν σοβαρά : τό βα
σιλείαν ήθελε βασίλισσαν,·καί βασίλισσα 
άπό μεγάλο γένος δεν εΰρίσκετο. Ε
πειδή όμως τό βασιλόπουλο έγνώριζεν 
δτι καθήκον τών βασιλέων εινε να φρον· 
τίζουν, μέ πάσαν θυσίαν, διά τό καλόν 
τού τόπου των, το βασιλόπουλο απεφα·’ 
σισε νά στεφανωθη μίαν βασιλοπούλαν 
από μεγάλο γένος, άλλα κόρην Ινός βα· 
σιλέως πού δέν είχε βασίλειον. . .

Καί τήν ημέραν τής παρουσίασε«;, 
διά νά δείξη είς τήν νύμφην πόσον <μ- 
γάλην τιμήν τής Ικαμνε με τήν εκλο
γήν του, δ νέος έφόρεσε τήν μεγαλοπρε- 
πεστέραν Ιπίσημον στολήν του κ ’ έκάθη-
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ιεν εις τον.θρονον, κρυμμ.ένος επάνω 
β*δ ένα βελούδινο παραπέτασμα.

Μέ αυτήν τήν έτοιμασίαν, εγινεν ή 
υποδοχή τής νύμφης. "Οταν όμως ή βα
σιλοπούλα' έμδήκεν είς τήν αίθουσαν τού 
θρόνου,'τό παραπέτασμα εσύρθη καί ό 
γαμβρός ένεφανίσθη τόσον καμαρωτός 
χαί κορδωμένος, ώστε ή βασιλοπούλα, 
άν χαί ήτο δεκαέξ. έτών καί επομένως 
σοβαρά νέα πλέον, έβαλε τά γέλια καί 
τα χάχανα»

Τί σκάνδαλον ί Τό : βασιλόπουλο · τά 
Ιχασεν, « λ λ ’ ή αλήθεια τού «φανερώθη 
«μέσως. "Ο,τι ö καθρέπτης ποτέ δέν τού 
ειχε δείξη, δ,τι οί βολικοί ποτέ δέν τοΰ 
είχαν φανέρωση!, τό ειδεν αύτός' ε ίς τά  
μάτια τής βασιλοπούλας : Είδεν 8τι αυ
τός ήτο τό πλέον ξιππασμένον καί έλα- 
φρόν πρόσωπονείςολον τό βασίλειόντου !

Καί, δια να τελειόνωμεν, τό παρα
μύθι λέγει ότι, έπειτα άπό αυτήν τήν 
έποκάλυψιν, τό βασιλόπουλο δέν ήθελε 
ιλέον νά Ιχηι άλλον χαθρέπτην παρά τά 
μάτια εκείνης τής βασιλοπούλας, καί 
ότι αύτή, άμα τόν επήρεν άνδρα, τόν Ir 
κάμε νά γίνη ό πλέον διορατικός καί 
ενοιχτομμάτης άνθρωπος τού. βασιλείου 
του.

ΠΕΤΡΟΣ ΠΤΡΓΑΤΟΣ

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

ΟΔΙΓ·’ Α .Τ 1 ' ΟΛΑ

Ά φ ιίβημάδες.
°Ενας Γερμανάς καθηγητής τής 'Ιστορίας, 

δ Ίιοίίννης "Αμερ, ήτο πολύ άφηρημίνος δ- 
ταν παρέδιδε, χα ί συχνά Ικαμνε νόστιμα λ ί -  
ίη , δπιος Υποδεικνύεται Υπό τά  1%%1> πού 
είχε σημειώση Ινας μαθητής του :

— 'Ο ’Ιούλιος ΕαΕσαρ, μετημφιεσμ ίνος ώ ς 
δούλος, Ικολΰμβησε γνμ νάς  κ α ί διέθη τόν 
Τίύερην. '
ι — *0 ’Αλέξανδρος δ Μέγας έγεννήθη è v  
tcMvalo. τώ ν γονέων του .

— Οί χοίροι' Î çcevgé& yaay  ε ίς  τήν Μικρόν 
Άσίαν.

— . . .  . Οδτω έξερρΥγη γενικός πόλεμος 
ΐΐ5·..τήν σελίδα 94.

— Ό τρίτος Ίίαρχηδονικός πόλεμος ΘΥ" 
έτολείονε πολύ ταχότερον, δν ήρχιζεν όλίγον 
έκβρίτερα.

- -  ΓεμΥτος μέ Υπειράριθμα τραύματά δ 
ΚαΕααρ Ιπεοεν ύπ νους  παρά τόν ΥνδριΥντα 
τού ΠομπηΤοο’ κ α ί τότε μέ τήν μ ίαν χείρδ 
του “ουρε τήν τήβεννον διΥ νώ  καλόψη  τό 
«ράσιυπόν του, êv<$ μ ί  τ η ν  ά λ λ η ν  ξχ ρ σ ξεν  είς 
Ροήίιιαν.

'JT ταχύνης  τού οιδη^οδ^ύμον.
Οί "Αγγλοι Ιχουν μίαν πρακτικήν μέθοδον 

Μ  νδ εθρίσχουν κα τά  προοέγγισιν μέ πόσην 
ιεχύτητα τρέχουν, δταν ταξειδεύουν μέ τόν 
αόηρόδρομον. ΕΓΥΘε φοράν που περνά ιό  βχ ' 
γόνι έπΥνβ) Υπό τά ς  συναρμογδς τώ ν σι
δηροδρομικών ράβδον, Υκούεται,Ινας ίβιαί· 
ΐίρος κρότος, συνοδευόμενος Υπό ϊ ν α  κλο- 
χσμόν /κλικ, xU x.J.—Μετρήσατε πόσοι τοι- 
οΰτοι κρότοι Υχούονταί ε ίς  διάστημα είκοσι 
δότερολέπτών, κ α ί 94 εδρετβ πόσα Υγγλικά 
μίλα τήν ώραν παίρνει τό τράΕνον πού τα- 
{üîsiêTS. Ό  Υριθμητικός αύτός υπολογισμός 
Etve δπλούατατος, κ α ί λογον έχει ό τ ι τό 
μήκος τώ ν σιδηροδρομικών ράβδων εΕνεπάν* 
« « τ ό ϊδ ιο ν .

Ή  μαμρά τοΰ Α ενχοχνμάνζον  Α ίγ ιαλοΰ  τό» 
συμβουλεύει.: '

—. Νά πάρης παράδειγμα τό Οείό σου τόν 
’ Η λία, ποΰ ήλθε ¿δω μ’ ?νά παπούτσι Χαί 
τώρα έχει ?να Εκατομμύριο . . . .

Κ αί ο Λ ενχοχνμ αντο ς  Α ίγιαλ,ός:
—  Έ , χαλ τί νά τά κάνη τόσ* παπούτσια, 

μαμμά ; . .
Ε σ τ ά λ η  δ πδ  τοΟ Φ λοίσβου τ ή ς  Θ αλάσσης

***
Ό  Ά ρ ι^ λ  έζήτησε τήν φωτογραφίαν τοΰ 

Μ έλλοντος Α ιπ Ιω μ ά το ν .
'Ο  Μ ίλλονν  ά ίπ λ ω μ ά τ η ς ,  μή ϊχ ω ν φωτο

γραφίαν, παίρνει ένα χαθρεπτάκι, παρατηρεί 
καλα εις αΰτο, τό κλείει είς φάκελλον καί τό 
στελλει, μ| τήν πεποιύησιν δτι ό Ά ρ ιε λ  Οά· 
νοιξη χαί 3ά ίδη τήν μορφήν του !

Έοτ&ίψη Όλ6 "Εί-Ϊ^νος Σημαιοφόρου 
***

.'Ο μικρός Τοτός μέ τό μπαμπ'α του π ιά 
νουν ένα άμάξι.

— Η διεύθυνσίς σας ;  έρωτα δ άμαξας.
—■ ΠοΟτ ρβστάνζ  / αποκρίνεται προθύμως

Ε σ τ ά λ η  ί κ δ  τ ο ΰ  ’Α γγέλο υ  Α ίτγεςινοΟ
•  \

Μ Α Η Α Ο Γ Ρ Α Φ ΙΑ  Τ Ι ί Ι  ’ ’ ¿ Ι Α Π Λ Α Ι Ε Α Ι .
Σ Υ Σ Τ Α Σ Ε Ι Σ : Κ Α Ι  Ε Γ Γ Ρ Α Φ Α Ι

Π Τ Ω Χ Ω Ν  Π Α Ι Α Ι Ω Ν  Φ Ι Α Ο Μ Ο Υ Σ Ω Ν

19 .—Συμπίριέλαβα μέν τ ά  26 φύλλα είς 
τήν χίνησιν του Ξεσπαθώμα,τος είς τό προη- 
γούμενον φύλλον, παρέλειψα όμως νάναγ- 
γείλω  δτι τό Δ ροαόλουατον Λ νχονγβς  [3ε] 
ϊνέγραψε διά  τήν Α ' Ιξαμηνίαν Εν αύτοσΰ- 
στατον άπορον παιδιον έχ Σύρον, τοΰ όποιου 
τήν έπιστολήν μου Ιφερεν ο ίδ ιος, καί τά 
όποιον συνιστώ  είς τούς ^υναμένους νά τό έγ- 
γράψουν διά τήν Β ’ έξαμηνίαν.

Ή  καλή μας Φ ίλη ιώ ν  Ζ ώ ω ν  [2 ε ], ή 
όποια δέν π α ύ ίι νάγαθοποιη, ΐνέγραψε διά 
μίαν τριμηνίαν τό ΰπ ’ άρ. 4 συσταθίν άπορον 
παιδιον έχ Ξυλοχάστροο. Εδγέ τη ς !

“Ισιος τό ϋφος τής απαντήσεώς μου ήτο 
όλίγον τραχύ, Ύ μ ν ε  τη ς  Έ λβvA eçla s i άλλ’ 
ή άπαντησίς μου δέν άπήυθύνετο μόνον πρδς 
σέ. Ά πήυθύνετο πρός όλους ¿κείνους, οί ό- 
ποίοι έννοοΰν ν ’  άναμιγνύώνται είς ζητήματα 
ξένα τής δικαιοδοσίας τω ν , -ή νά μοδ γρά
φουν έπΐ τη βάσει διαδόσεων καί φλυαριών, 
καί νάνησυχουν αδίκως, καί νά μέ Α ναγκά 
ζουν κάθε τόσο. νά τούς καθησυχάζω. Ε ίς 
τούς Διαγωνισμούς επιθυμώ νά στέλλετε τά 
έργα σας— τό λέγω  πάλιν πρός όλους, — καί 
νά μή σας μέλη διά τίποτε φλλο.

Σ ’ ευχαριστώ πολύ διά τάς ένεργείας, Σ η·  
μ α ίά  τ ο ν  Φωτός. ’Ε λλείψει χώρου δέν άπήν· 
τησα έκτενώξ είς τήν προηγουμένην'. σου, 
άλλ’ άπό αύτό δέν π ρ έπ ε ι. νά σόμπεραίνης 
ότι δέν σ’, αγαπώ . Ό χ ι ,  ό περί ο ύ  έρωτας δέν 
έχει «έτος ψευδώνυμον. Εύχομαι καλήν επ ι
τυχίαν είς τό σχέδιον περί ίυ λ λό γο υ ,

Πολύ ένδιαφέροντα αύτά που μοΰ γράφεις, 
"Αγγελε Α ΰγερ ινέ , r.x\ λυπούμαι πού δέν έχω 
τόπον ν’ άπαντήσω είς όλα·. Ε ίδα καί έγώ 
τάς ¿κθέσεις τώ ν βραβευθεισών είς τό Ά ρσά· 
κειον. Νομίζω όμως ότι δέν πρέπει νά κα- 
χίζη κανείς τάς μαθήτριας διά τά βαθειά των 
έλληνικά, Ίσ α -ίσα  έπρεπε νά δείξουν, έκεί 
ό’τι τά ξεύρουν. Ά ν  έγραφαν δ ιά .τό ν Αυτόν" 
τω ν ή δι’ άλλον σκοπόν,- βεβαίως θά έγραφαν 
άπλούστιρα-. Λάθη,' ώς τό '1 «τών· χβτασχεθέν-

: των έπιστολώνό είνε άττό τά  συχνότερα* καί 
αποδεικνόοινν μάλλον απροσεξίαν παρά αμά
θειαν. ,

Σ ’ εύχαριστώ , Τ αχυάρόμ ΐ τής  Ε ιρή νης , 
πού ¿φρόντισες νά διάθεσης τα  δύο πρώτα 
κουπόνια της Μετοχής σου* σέ ειδοποιώ όμως 
ότι εως τώρα ούτε ό ένας ούτε ό «λλος 
έστειλαν νά πάρουν Μετοχήν.

Ε νοσμον  Κ ρ ίν ο ν , τό πιστεύω  ότι δέν έ 
παυσες ούτε στιγμήν νά μέ Υγαπφς* νομ;ζω  

.όμως ότι ήμποραυσες νά μοΰ έγραφες καί- 
άπό τήν Κ ωνσταντινούπολή, τούλάχιστον 
άφοΰ έπερνοΰσεν ή κατάπληξις καί ή μαγεία 
τώ ν πρώτων ή μ ερ ω ν ...Ά ς  εινε* τώρα ποδ 
έπέστρεψες γράφε μου συχνά καί δέν πειρά
ζε ι. ίΐροσπάθησε προπάντων νάναθερμάνης 
τόν ζήλον τών έχε? φ ίλων μ α ς ...

Μάθετε λοιπόν ότι τό ποίημα τοΰ Αϊ&έρος 
«Η λιοβασίλεμα» ετονίσθη άπό τήν οίλην 
μας Χλ-όην, (μίκράν μουσικόν έτών καί 
μηνών 8) είς 6]g  M o d e ra to . Ά φ ο ΰ  «πό 
τώρα ή  ΧΜ η μελοπαιξ τόσον εύκολα, φαντα-* 
σθήτε ,τ ί θά κάμη' όταν μεγαλώση ! "Ισως 
διάψευση αύτό πού λέγουν, ότι αί γυναίκες 
δέν συνθέτουν μουσικήν, διότι τό πράγμα 
είνε άνώτερον τώ ν δυνάμεών τ ω ν .. .

Πρός τό παρόν, ‘Ε άμεράλδα , τά φύλλα 
κρατούνται έδώ. Τ ί νά γ ίνη  ! υπομονή .έως 
νά περάση ή ανωμαλία. ’Ε λπ ίζω  οτι τώρα 
που βγήκε γό δόντι, πάει καί τό πρήξιμο 
καί όλα. Φαίνεται ότι τρως πολλά γλυκά, έ ; 
—Πρός τήν ΓΡ.νχεΐαν Έ λλάόα , ή οπαία μοΰ 
γράφει σήμερον ?να τόσω συγκινητικόν γραμ- 
ματακι, διαβίβασε τάς' εόχαριστίας μου καί 
τούς χαιρετισμούς μου. ’Επίσης καί πρός 
τήν ’Ε αρ ιν ή ν  ‘Ε σπέραν , τής όποιας τά  χρή
ματα ίλήφθησαν.

'Ι ΐροο , δέν σημαίνει τίποτε άν δέν κατώρ- 
θωσες ώς τώρα νά ξεσπαΟώσης. Ε ίξεύρω τήν 
καλήν σου διάθεσιν, τάς προσπάθειας σου, 
καί αύτό είνε αρκετόν νά σοϋ εξασφολίση τήν 
αγάπην μου. Ά λ λ ω ς  τε μήν απελπίζεσαι 
ποτέ* δ ,τ ι δέν έπιταγχάνεται.,σήμερον, επ ι
τυγχάνεται αΰριον.

Πολύ μοΰ ήρεσε, Γ αλανό λευκ η , ή περι
γραφή τής τελετής τώ ν έξετάσεων, Ω ραία 
ώμίλησες πρός τόν διδάσκαλον έξ αφορμής 
τοΰ ποιήματος έκείνου. Χσίρω πολύι,ποΰ εν
νοείς μερικά πράγματα, τά όποια άλλο ι, j is -  - 
γαλήτεροί σου, δέν έννοοΰν. Ε ίσαι βεβαίως 
Υπό τούς ¿κλεκτούς.

Ά  μπά ! δεν πρέπει νά λυπήσαι καθόλου 
δ ι’ αύτό, Μ ελαγχρο ινό*Ε λληνόπουλο . Είς τό 
σ π ίτ ι μαθαίνει κανείς θετιχώτερα, καλλίτερα, 
γρηγορώτεραι Ά ν  είχαν όλοι τά  μέσα νά 
παίρνουν τονς καθηγητάς ποΰ χρειάζονται 
εις τό σ π ίτ ι, βεβαιώσου ότι Οά τό έλαμνα1/. 
"Ολοι όμως δέν Ιχουν τά μέσα, καί σύ πρ ίπει 
νά δόξάζης τόν Θεόν καί τόν πατέρα σου ποΰ 
τά  έχεις .—Γράφε μου συχνότερα, είνε καιρός.

Έ γ ώ  απεναντίας, Μ αρονσ ία , μακαρίζω τ ί  
παιδιά ποΰ θά περάσουν άπό τά  χτΙρια. σου Ο
ταν Οά γίνης διδασκάλισσα. Δ ιότι ϊσ α -’ίσα 
έχεις όλην εκείνην τ ή ν  μόρφωσή, ή όποια 
χρειάζεται. Τό έννοώ άπό τάς ώραίας έπιστο- 
λάς ποΰ μοΰ έγραψες έως τώρα, μεταξύ· τώ/ 
όποιων ή σημερινή, ή γεμάτη μετριοφροσύ
νην, είνε ή ώραιοτέρα.

'Ωραίας ε’πιστολάς μοΰ· έστειλαν αυτήν τήν 
εβδομάδα καί οί έξήςί Ε μ π νευσμ ένη  Μ ου 
σ ικό ς , Μ έγας Κ ω νστα ντ ίνο ς , Ε λλην  Σ η 
μ α ιοφ όρο ς , Α ευχοκύμαν ΐος  Α ίγ ια λό ς , Ό νε ι- 
ροπάλος τής Δ όξης, Ν ερα ϊδολοϋλονδο , Μ ού
σα  τής ’Α στρονομ ίας  καί Δ αφνοστεφής 'Ε λ
λ ά ς  ποΰ εΤχε νά μοΰ- γράψη τόσον κα ιρόν..

Ε Γ Κ Ρ Ι Σ Ε Ι Σ  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν  Υ Μ Ω Ν  
ICMSàv *ψευΒώνυ(ΐον έγ>ω[νετα* fl ά ν α ν ε ο ίτ α ι  δ ν  

δ έν  « ο ν ο δ ε ΐε τ ι ι ι  <ιπδ τα β  δ ικ α ιώ μ α το ς  «φ ρ . 1 .) Τά 
έ γχ η ινό μ ενα  ή  ά να ν εο ΰ μ εν ά  ΕοχΟούν μ έχρ ι τ η ς  30
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Ν οβμ β^ον 1306. ''Ο σα σ υ νο δ ε ΐο ν τα *  ά π ό  α> & νή-
* σ υ τ  β£ς ά γό ρ ια , χ α ΐ δσα  ¿ π ύ  « ,  β ίς χο^&τσιοφ

Ι ί ε α  ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  :  Β α σ ίλ ισ σ α  τώ ν  Ά ν -  
θ έω ν , χ. (χωρίς αρχικά \οού τό ψευδώνυ
μον ποΰ επ ιθυμεί;, αδςά νά αυμμετάσχ_ης καί 
σύ τω ν αγαθών, - τά οποία άπολαμδάνουν οΐ 
συνδρομηταί ' μου»:) Χαί Χ ιονισμ ένη  Π ερι
σ τε ρά , ν. '. (Λ . Σ . 'αυτό έξέλεξα* θερμό; συγ
χαρητήρια διά τά λαμπρά Αποτελέσματα των 
εξετάσεων* έπέρασε τό χ έρ ι ;)

' Μ ΙΚ Ρ Α  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Α  '
[Π ς?στείνουν μ ό νο ν ο ί  δχογτες ιμ ενδώ νυμ ον 

ΙοχΟον &ιά τ ό  έ το ς  τ ο ΰ τ σ , κρ ό ς  Ιςςοντας ψ ε υ δ ώ 
ν υ μ ο ν  έσ ιίσης Ισ;ςΟον δ ιά  τό  ε το ς  το ύ το . Π ροτά
σ ε ις  αό· ό νά μ α τα , ή  μ έ  ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  κ α τ η χ η μ έ ν α ,  
δ εν  δ η μ ο σ ιεύο ντα ι].

Μ ικ ρ ά  Μ υ σ τ ικ ά  έ π ι θ υ μ ο ϋ υ  ν ’  Α ν τα λ 
λ ά ξ ο υ ν  ’. δ Μ άζαρτ.^,Ι τήν Ά ίιτα ιω ρ ίδ α , Δα- 
κρνσμ ένο  Τρια,ντάφυελ.α, Π άξ, Μ ικ ρ ό ν  Σ ο υ 
λ ιώ τ η ν  και Ι π π ό τ η ν  τής ’Ο μ ίχλης ' — 'Α ννί
β ας ό  Κ αρχηδόν ιο ς  μέ τόν Μ άρτυρα  τής Έ· 
'λ ενθ ερ ία ς  καί “Ε αρ τή ς  'Ε λλάδος·—τό Ψ ω
μ ά κ ι  μέ τόν Ε θ ν ικ ό ν  "Υμνον , Β ω μ ό ν  τής 
‘Ε λευθερ ία  ς-, Ό λ ν μ π ιο ν ίχ η ν , " Υ μ νον  τής 

•Ε λευθ ερ ία ς  και Υ π έ ρ  Π ατρ ίδας ' —δ Β ω 
μ ός τής Ε λ ε υ θ ε ρ ία ς  μέ την ‘Ε σμεράλδαν, 
Ε λ λ η ν ικ ή ν  Τ ρ ιή ρη , Γ λ.νκε ίαν ‘Ε λλάδα , Ή -  
γεμον ίδα . τής  Κ ρή τη ς  χαί Κ ρ η τ ικ ο π ο ύ λ α ν — 
ό Γ αλα ξ ία ς  μέ τό Δ ιαβατ ικό  Π ερ ιστεράκ ι, 
Ε θ ν ικ ή ν  Ά μ υ ν α ν , Α ιγ υπ τ ια κ ή ν  Β α ν ά ν α ν , 
Ά ν θ ο ς  τής Ε ύα ια θ ηα ία ς  και Έρυ&ρόν Τεί
χ ο ς ’ —ή Φ ίλη τώ ν  Ζ φ ω ν . μέ τήν Β α ν ίλ λ ια ν , 
Ν όρμαν  καί Α κ α κ ία ν —6 Π απαφ λέασας  μέ 
τήν Δ ιακρ ιθ ε ίσα ν  ‘Α ρσακειάδα , Π άξ, Ί δ ιό -  
τρ οπ ο ν  Σ α νθ ο ν λ α ν , Έ σμεράλδαν  καί Τ σ ί
ρ ο ν —ό Ά γγελος Α υγερινός μέ τόν Τερολο- 
χ ίτ η ν , Ρ οδοπ ια Ια ν  Α νραν, Δ ικηγόρον  τής 
Ν εολαίας, Ν ηρηΐδο. τ ο ν  Ε ύρ ίπ ου  καί Ν η- 
ρ η ΐδ α  τ ο ϋ  Π ηνε ιοό '— ή Έ λ/.ηνική Φ ονστα - 
νέλλα  μέ 'τόν Ν αυτόπα ιδα . τοΟ Σ σ ν ρ κ ο ύ ψ ' — 
ή  Γ λυκε ία  ‘Ελλάς μέ τόν 'Ε νθουσ ιώ δη  "Ελ
λη να , "Α νθος Τής Ε ύά ισ θ η σ ία ς , Ά μ ίμ η το ν  

' Κ α ρ α γ κ ιό ζη ν , Ά μ ιμ η τ ό ν  Ε ύθ νμ ογράφ ον  καί 
Γ λυκό Φ ιλ ά ν ε—ή Ε αρ ινή  'Ε σπέρα  μέ τήν 
Ί δ ιά τ ρ οπ ο ν  Σ α νθ ο ν λ α ν , 'Ε λλην ική ν  Τ ριή· 

Σ η μ α ία ν  τη ς  'Ε λευθερ ίας , "Υ μ ν ο ν  τής 
ευ θ ερ ία ς  και 'Ε θ ν ικ ή ν  Ά μ υ ν α ν '—ή Γ α

λα νό λευκ η  μέ τόν Α ιθέρα , Ά ρ ιε λ , Κ ε ρ κ υ -  
ρ α ίκ ά  Ρ οδ ά κ ιν ο ,. "Ε νδοξον Μ εαολόγγιον  <καί 
Δ ιακρ ιθ ε ίσα ν  'Α ρσακειάδα ·.— τό 'Υ π έρ  Πα
τ ρ ίδ α ς μέ τήν 'Ε θ ν ικ ή ν  Ά μ υ ν α ν , Ί ίλ Μ χ ,ν -  
σ ιο ν  ί ίρ ω ΐα ν ,  Ν ύκτα  τής Κ αατέλλας, Σ υ 
ρ ια ν ή ν  Ξ ανθουλαν . καί 'Ε λλην ική ν  Φ ουατα- 
ν έλλα ν ' —ή Π ρω τομαγ ιά  μέ τήν Κ ό ρ η ν  τ οΰ  
Ο υρανόν , Μ περτόδονλαν , Μ έλλοντα  Διπλχο- 
μ ά τη ν , Γ α λ α ξ ία ν  καί Λ ευκοκύμαντον  Α Ιγια- 
λ .ό ν -—τό Μ ελαγχρο ινό Ε λ λ η ν όπ ο υ λ ο  μέτόν 
Ά ρ ιε λ , Μ έλλυντα  ^Δ ιπλωμάτην, Δ ικέφαλον  
'Αετόν, Α ιθ έρα  καί Κ ίτρ ιν ο  Ν τόμ ινο-—ή 
Ννξ. τής Κ αατέλλας  μέ τήν Λ άτριδα  τοΟ 'Ω
ρ α ίο υ , Π οιμεν ίδα Μ νρτώ  καί Ξ ανθό  Δ ιαβο
λ ά κ ι ' —ή Η λ ιόλουσ το ς  Π ρω ία  μέ τήν Νε
ράιδα- τώ ν  Ά γ ρ ά φ ω ν ,. Δ ικηγόρον τής Ν εο
λ α ία ς , Ν αυτόπουλο  τ ή ς  "Υδρας  καί Δ Ιίραν 
τ ο ΐ  Β ερ μ ίο υ ’ .—ή Κ ροκόπ επλσς Ή ώ ς  μέ τόν 
Α ιθέρα  καί Έ μ πνευαμ ένη ν  Μ ουσ ικόν .

Ή  Δ ι4*τΧ ασις ά σ π ά ζ ε τ α ι  τούς φίλους 
τ η ς : Π αααφ λέσααν  (δέν είδες λοιπόν ότι ί -  
δημοσιεύθησαν τ ’  ’Αποτελέσματα τοΰ Ποιη
τ ικ ο ί Διαγωνισμού ; ώραιοτάτη ή «Δύσιςι* 
*άν εΤνε πραγματικώς ίδικδ σου ποίημα, καί 
όχι άντιγραφή, σέ συγχαίρω είλικρινώς*) Ά ρ· 
γνρό ιο 'ξον  Φ οίβον  (ζάμνεις πολύ καλά που 
χάβεσαι ε'ις τάς ’Αθήνας, άφοΰ νομ’ιζης ότι άν 
¿πήγαινες εις τήν πατρίδα, Οά έχανες τό μυαλό 
σου καί δέν θά ήμποροΰσες νά μελετάς διά 
τάς είσιτηρίους έξετασεις' τό καθήκον πρώ
τ ο ν !)  Ά μ ίμ η το ν  Γ ελ,ω τοποιόν  |μ’ έδρδσισαν 
αύτά πον γράφεις περί ζέστης...κα ί ή Ιμμε-
•υν/νΛΛΛ ΝάΛΑ

Τ ν η ο γ ρ  α φ ύ λ τ ν  1

Η  ΔΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ  ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

τρος επιστολή εύφυεστάτη* τό πέλαο  εΤνε λέζις 
που σονειΟίζεται πολύ εις τήν ποιητικήν γλώ σ
σ α ν  έτσι τό λέγει.κα ί ό ΣοΧιομοξ') Δ αφνοστεφή  
Σ η μ α ίμ ν , Β ω μ ό ν  τή ς  'Ε λευθερ ίας , Κ ρη νχ ΐδ α  
(έχει καλίϋς') Ύ ήέρΠ α τρ ίδ ο ς  (δέν σύμφωνοί· η 
άλληλογραφίμ. εΤνε πάντοτε ζωηρά* αν είχα 
χώρον δι* άπμσπάσματα, θά εόλεπεί τ ι ώραια 
γράφουν καί οί νέοι*) Π ρω τομαγ ιάν  (εύχομαι 
τελείαν άνάρρωσιν καί έπιΟυμίύ, τώρα που 
είσαι ήσυχη απ’ όλα, νά μου γράφης συχνά*) 
“Α λκ ιμον  Ν εότητα  (έστειλα 23ον τόμον, ευ
χαριστώ δι’ όσα ώραΐα καί Ιμμετρα γράφεις*) 
Α γνήν Κ α ρ δ ία ν  (νά σου ζήση ό νεοφώτιστος 

ανεψιός*) Η λ ιό λ ο υσ το υ  Π ρω ίαν  (εστείλα*) 
Χ ρ. Γ . Σ . (διά ψευδώνυμον πρέηει νά συμ
μόρφωσής με τόν Κανονισμόν τώ ν Ψ ευδωνύ
μ ω ν )  ί κ η π ίω ν α  τό ν  ‘Α φ ρ ικανόν  (έστειλα*). 
Ι π π ό τ η ν  τω ν  Λ ευκώ ν Ό ρέω ν  (έξυπνη ή 
Μαγική Ε ίκ ώ ν  άλλά ζωγραφικούς υστερεί καί 
δέν είμπορω νά τήν δημοσιεύσω*) Έ λλτηνι- 
χή ν  Ε λευ θ ερ ία ν  .{ ϊλαζα  τήν σημείωσιν* άλλά 
διατί όχι κ’ επιστολήν \) Μ . .  . (διά νά κάμω 
τήν σύστασιν πρέπει νά μου γράψης μέ τήν 
υπογραφήν σου*) Φ άρον Π οντ ικονήσον  (έ
στειλα 24όν τόςιον') Κ ροχόη επ λον  Ήο> (τά 
¿ζήτησαν α\ ιόιαι, ώς διακριτικά σημε ία , 
άντί αρχικών') Ά γ κ υ ρ α ν  τής Σ ω τη ρ ία ς  (καί 
τό ενα^καί τό άλλο εΐνε σχέδια τά  όποια 
δυςτυχώς. δέν είμποροίν νά πραγματοποιη
θούν, ώστε κρατώ ε ί; τήν διάθεσίν σου τάς 2 
δραχμάς*) Κ υ ρ ία ν  Σ κ α ρφ α λό σ τρ α ν  (φαντάζο- 
μιαι τ ί  ώραία που εΤνε ή φύσις Ικεϊ πέρα και 
πόσον τήν · «πρλαμόάνεις·) Ά φ ρ α ν  (ευχαρι
στώ πάρα πολύ κκί χαίρω διά τήν καλήν 
αρχήν* ένα μένει τώρα : νά μου γράφης τα - 
κτικιίιτερα:) Ν ύκτα  τής Κ αστέλλας , κ τλ . κτλ.

Ε Ις 8 α α ς  ¿πιστολάς έλαβα μετά τήν 10 
Ι ο υ λ ίο υ  θάπαντήσω εις τό προσεχές.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ

<4ι λύσε ις  δ εκ τα ι μ έχ ρ ι τ ή ς  2 3  Α ύγούατου
[Ό  χάρτης ιώκ λύσεων, ¿ai τον όαοίον Séov νά 

γράφυαι τάς λΟσεις των ο ί όιαγωπζόμενοι, 
πωλείται τν τιο Γραφείφ μας είς yxixéi- 

λους, ών Υκαοτος πβηιίχει 30 ςρόλλα 
xai τιμάτα ι φρ. 1 .J

4 1 3 , Λ εξίγρ ιφος.
Έ άν ποθήσης, φίλε μου, νεράιδα νάναστήσης, 
ΙΙάρε ?υ opápov θηλυκόν διά νά τό κόλλησης 
Εις μίαν, έποιανδήποτι βασίλισσαν θελήσης. 

ΈστύΧη im ó  τοΰ Ενθουσιώδους "Ελληνος 
4 1 4 . Σ το ιχειάγρ ιφος.

.  Με τήν πρώτη κεφαλή,
Σ χή μ άτ ι γνωστόν πολύ*
Μέ τή δεύτερη, οτό σμήνος 
Της μελίσσης, τοΰ κηφήνος.
ΜΙ τήν τρ ίτη , αν προσπαθήσης _

Ώ ,  βεβαίως θά μέ , ,  .'λύσης.
ΈστΛλη ύπό της Ζίνας

4 1 5 . ’Αναγραμματισμός.
"Αν πόλις τών άρχαίων άναγραμματισθή,
Ε ις μ ιαν.τών,Π λειάδων θά μιταμοριρωθη.

Εστάλη ίπ ύ  του Müfiov της Καφδίας
4 1 6 . Α ίν ιγμ α . ■

Συνταγή δι’ επίρρημα:
, * Αά5$ έν ώρισμένον νόμισμα χωρίς τό τε- 
λευταΤόν του γράμμα, χαι όσα άλλα νομίσματα 
θέλης, π ιρ ιληπτικώς. "Ενωσέ τά, καί τό έ- 
πίρρημα έγινε . ( . αμέσως. *.

. ’Εστάλη δπό τής Μιμόζας
4 1 7 . Τ ρ ιπλή  Μ εσαατοιχίς.

Έ κ τών Τριών μεσαίων γραμμάτων τών 
'ζητουμένων λέξεων τά μέν πρώτα αποτελούν 
άρτυμα, τά δεύτερα πρόΟεσιν καί τά τρίτα 
πρόσωπον τής. Ά γ .  Γραφής:

1, Έργαλείον γ εω ρ γ ικ ό ν .2 , Φίλτατος βα- 
σιλόπαιδος* 3, 'Αρχαία πόλις* '4, Φυτόν.

. Εστάλη άπό τό Ναυτόπουλο* τής Ύδρας

’. A . 11ΕΤΡΑΚ Ο Υ ‘ Οδός ΣοφοκΧέους άρ .9

15 Ιουλ ίου ' , Ί

4 1 8 . .  Γ ω ν ία  μ ε τ ά  Π υ ρ α μ ίδ α ς .  .. γ<
+  * * * * * · *  =  Τύραννος. ■* '■ λλ

. . + - } - - } - * * * *  =  Χοιροβοσκός, ■
-f- 4 * +  -j- *  * *  =  Ή γεμώ ν σύγχρονος.

4 - 4 -  +  * * * *  =  Ποιητής νεώτερος, ..
4 - + * * * * *  — Λ ογικόν ψευδός.
. . μ * * * * * *  — ’Αρχαία έορτή.

Τήν πυραμίδα αποτελούν κατά σειράν έκ 
τής βάσεως : ζωον φορτηγόν, ζωον άγριον,- 
πρόθεσις. Κ αθέτως. άναγινώσκεται θεατής.

’Εστάλη όπό τοΟ Φλοίσβου τής Θαλάσσης.
4 1 9 .  Γ ν ω μ ια ό ν  £ξ α ν τ ιθ έ τ ω ν .

Νά εύρεθοΰν α ΐ αντίθετοι τώ ν κάτωθι λέ
ξεων ών τάρχμχά αποτελούν άρχαϊον γνω- 
μικόν :

Κ α κ ός , δ ν ςκ ολ ος , δ ν ς τνχ ή ς , τρ ικ υμ ία , δι
χ ό νο ια , α σθ έν ε ια , άτσπτος, ά ρ ά , καταστρέφω, 
όνε ιδ ος , ε υω δ ιά ζω , στερεό»1.

‘Εστάλη ίπ ό  τής 'Ηλιολούστου Πρ»ίας
4 2 0 —4 2 2 ,  Λ ο γ ο π α ίγ ν ια .

1 .—Τ ί παιδί έχει τό μ ά τ ι;
2 .—Ποιον έντομον εΤνε λύσσα ; ¡
3 .—Τ ί νόμισμα έχουν ο ί.καλλ ιτέχνα ι;

*Είτάλη <»λο τον θνμχχτος τοΟ
4 2 3 .  Έ Χ Ι ίπ ο σ ν μ φ ω ν ο ν .

ο υ-ο - ο ο » ·α£η · 4. uct·, οα-ο ο ·αω ο ο · οιε·.
Εστάλη tsd  τον Κυανολεύκου Λοβίου

4 2 4 ·  Γ ρ ίφ ο ς .

ς "  τ Λ.
'Εστάλη όπό τον Ταχνθβάμον της-Ε^ίήνης

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
τ&ν Iívsvfi& ztftayv ‘Λ α χ ή σ ίο ν  r o v  q?£AAov 2i -
285. Άμένοφις (α, μέν, όφ ις.)—286..Μή- 

δοκος (μί, δό, Κ ώ ς.) — 287. Κρίτων-Τρί- 
τ ω ν .—&88.- ΙΙάλλας-Π αλλάς.
289. Α 290. Α γιοτησιο ιγ ιαπαλ

ΓΑΑ-ΛΓ- Α μ  η
Α-ΑΙ-ΚΑΡ-ΝΑΣ-ΣΟΣ α  μ

Α-ΝΑΣ- ΣΑ ι * * '
20Σ  σ ιμηαοσ ισητηκ ιν

[Ά γ ιό τη ς , γή , ίώ , ώ τίς, τίς , Ήσώνΐ], 
Σ ιώ ν, ’Ιω νία , ώ νια , υή, ία , άπό, πώληρα 
όλη, λήμμα, είμα, Μάνη, άν, νικητής, οϊιοι, 
κο ιτίς, ητο ι, τ ίσ ις , Πσις, σΰς, ίσος, σός, όση-, 
Σύμη, είμ ί, Μ υσία, ίση , Σ ιάμ , ίαμα, άμα, 
μ « .] — 291. Κάλλιστον ή παιδεία χτήμα βρο- 
τοϊς. — 292-296. Δ ιά τής συλλαβής 4>Υ; 
φ ύ ω , φ ύσ ις , φ ή μ σ , φ υ τ ό ν , φ υ λ ή .— 297. ΛΑ· 
Μ Α , ΕΠ ΑΝ , ΠΑΡΑ-, ΙΡ ΙΣ , ΔΕΟΣ, 0S-. 
Σ Α , (Λ ΕΙΙΙΔΟ ς, Α Π Α ΡΕ Σ χω, ΜΑΡΙΟΣ, 
Ά Ν Α Σ Σ Α .) —  298 . Ά ραράΤ , ’ ΑτοσΕι. 
'Π ρίαΙΙος, ΦεΝεός, ΠολύγΝωτος, ΙΙοΤίδχι», 
ψαμ Μ ίτ ιχος, Ά Ν δθχ ίδης=  τ-σπνν-τμν==ι» 
σ π ά ν ιο ν  τ ίμ ισ ν .

Μ Ι Κ Ρ Α Ι  Α Γ Γ Ε Λ Ι Α !

[ Ή λ ί ξ ί ζ  1 0 ,  é t á  ¿ g  τ ο υ ς  α ν ν δ ρ ο μ η τό ς  μα$
X s m á  5  μ ό ν ( γ ϊ> 'Ι ζ λ ά χ κ π ο ς  δ ρ ο ς  2 0  λ ε ξ ε ίς ,  δ η λα δ η  « r i
e t  twv JÓ  Λ ΐη ρ ά η > γ ΐa t  ώ ς  ν ά  % οαν 10.)

Μ ιράντα , ή Μίνα vtai ή  Κ ίχ ια  χαιρε
τούν τοός φίλουσ ocal τάς φίλας τής 

«Δ ικπλίέοίως» άπό τάς Σ κίτοαςί (Τ ’ —131)

Γ λυκοασπάζόμαι καί θερμοευχκρισιδ 
‘Ε αρ ινή ν  Ε σ π έρ α ν , Γ λυχεία ν  Ελ

λά δ α  κα ί Α ύραν το ν  'Ο μήρου  διά τάς ύν 
χάς τω ν .— ‘Ε σμεράλδα . (θ"—132)

Ζη τώ  όνοματεπώνομον Ε θ ν ικ ή ς  Άμύνης 
κ α ί Ν $ραϊδολ.σύλι,νδου ή ι  άνταλλαγής 

Μ. Μ υστικών.-—Έειριηή 'Εσπέρα, ( ? '—133)

Δ ι ορίζομευ άντιπρόσιοπον έν Πάτριας 
Π αιδ ικ ήν  Χ αράν . Ζητοδμσν καί ίλ· 

Χαχοδ.—Σύλλογος «Ν ίκη». (Γ '—¿54)

—Στοά Π άαπον.


